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ABTOMATHITO/IN — MarHitonun * Megja-pecisepy Ta craHuii ® LUTaTHi maritonn © CD/DVD yeitHaskepu « FM-mogynsatopu/USB agantepu © Flash nam’sts  MepexigHi pamku Ta po3’emu © AHTeHu ® Arkcecyapu |
ABTO3BYK — AkycTuKka * MNigcuntoBavi « Cabsydepu © Mpouecopu * Kpocosepu ® HasywHuku © Akcecyapu | BOPTOBI KOMITIOTEPU — YHisepcanbHi kKomn'toTepy © MoaenbHi komm'iotepu © Akcecyapu |

GPS HABIFATOPW — MoptatueHi GPS » BmonTosaHi GPS © GPS moayni ® GPS Tpekepu ® Antenn ansa GPS HasiraTopis ® Akcecyapu | BIAEOMPUCTPOI — Bigeopeectpatopu © Tenesisopu Ta MOHiTOpU

* ABTOMOBiNbHI TB TioHepu * Kamepu © Buaeomoayni © TpaHckogepn © ABToMOobiNbHI TB aHTeHu ® Akcecyapu | OXOPOHHI CUCTEMM — AsTocurHanisauii © MoTocurHanizauii ® MexaHidHi 610KyBanbHUKK

= IMmobinansepu * Jatumku * Akcecyapu | OMTUKA TA CBIT/IO — KceHoH ® BikceHoH © Jlamnu ® Ceitnogioau * Ctpo6ockonu © OnTuka i dapu « Omusadi dap © Jatumku ceitaa, gouly * Akcecyapu |
MAPKTPOHIKU TA A3EPKAJIA — 3azHi NapKTpoHiku ® MepeAHi NapkTPoHiku ® Kom6iHoBaHi NapKTpoHiku © [l3epkana 3agHboro suay  Akcecyapu | MIAIFPIB TA OXO/IOAKEHHA — Migirpisu cuaiHb

« [igirpisu A3epkan « Migirpieu AgipHuKiB ® Migirpisn ABUryHiB ® ABTOXONIOAN/IBHUKM ® ABTOKOHAMLiIOHEpU * Akcecyapu | THOHIHT — Bi6poisonauin © LLymoizonauia © ToHyBanbHa naiska ® Akcecyapu |
ABTOAKCECYAPU — Papap-aetektopu * My4Huii 38’'a30K, Bluetooth « Ckaonigjiimaui « Komnpecopu ® 3Bykosi curtanu, CITl ® BumiptosasbHi npuaaaun « ABTonmaococu © ABTokpicsa @ Piste |

MOHTAMHE OB/IAAHAHHA — IHcTanAuiiMHi KomnaekTn ® O66MBHI MaTepiany © [leKopaTuBHi pewiTku ® dPasoiHsepTopu * Kabenb Ta nposig © IHcTpymeHTH @ PisHe | MUBJIEHHA — AkymynsTopu

* [epeTBopioBayi ® MycKo-3apAaKyBabHi NPUCTPoi ® KoHaeHcaTopu * Akcecyapu | MOPCbKA ENEKTPOHIKA TA 3BYK — Mopcbki marHitonu ® Mopcbka akycTuka ® Mopcbki cabeydepu ® Mopcbki nigcuntosadi
* Akcecyapu | ABTOXIMIA TA KOCMETUKA — Mpucagku © PignHu omusaya * 3acobu no gornsgy © Moniponi ® Apomatusatopu « Knei ta repmetuku | PIAUHU TA MAC/IA — MoTopHi macna ® TpaHcMmiCinHi
macna ® FanbmisHi piguHM ® AHTUPPU3M ® TexHiYHi 3Masku

Y marasuHi «130» Bu moxkeTe 3HaUTU Ta Kynutn y Kuesi 3 40CTaBKOIO NO MicCTy
Ta YKpaiHi NPaKTU4YHO BCe A/A Baworo aBtomobina. Hawi gocsigyeHi
KOHCY/IbTAaHTU HaAaAyTb Bam BUYEpPNHY iHpopmaLilo Ta AONOMOXKYTb NigibpaTtu
came Te, W0 BM1 LIYyKaETe. Yekaemo Bac 3a agpecoro
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Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original

Manual original

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtdTUTIO 0&NYIWV XPHRONG
Orijinal isletme talimati
Plvodnim ndvodem k pouzivani

Povodny ndvod na pouzitie

Instrukcjg oryginalng

Eredeti hasznalati utasitds

Izvirna navodila

Originalne pogonske upute

Instrukcijam originalvaloda

Originali instrukcija

Alguparane kasutusjuhend

OpurmHanbHoe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm
OpurmHanHo pbLKOBOACTBO 3a eKcrnroaraums
Instructiuni de folosire originale
OpurnHaneH npupayHuk 3a pabota
OpwuriHan iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTtaduii

Al clabll

AsToToBapu «130»



ENGLISH ki

Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH T

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS A

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPANOL T

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

PORTUGUES |ikilkill

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

NEDERLANDS

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TrT ]
DANSK ]

NORSK

SVENSKA T

IEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
![t Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

suomi ]

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

EAAHNIKA

T ]

TuAua €IKOVWV
HE TTEPIYPAPES XPNONG Kal AEIToupyiag

TURKGE ™

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

CESKY ki

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY kil

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

POLSKI ]

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR kil

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

SLOVENSKO kil

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI T

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI

T ]

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI [k

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

EESTI i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

PYCCKUH T

Pasgen unntoctpauuitc onmcaHnem akcniyataumm u oyHKumn

BbJITAPCKU

TET ]

YacT cbC CHUMKM C onucaHust 3a npunoxexHue n d)yHKLl,I/II/I

ROMANIA T

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

MAKEOOHCKV |kl

[en co cnuknco onucu 3a ynotpebda n hyHKUMOHNpaHe

YKPAIHCbKA

TET ]

YacTtrHa 3 306paxeHHsAMM 3 onNmMcoM pobiT Ta yHKLil

]

s
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal epyaaiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czesc¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbdélumok
magyarazata.

~
(=]

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

~
w

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

~
»

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

~
({=]

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKkCToBbIV pasgen, BK]'I}OL{aloLLI,I/Iﬁ TeXHU4YeCKne aHHble, BaXXHble pekoMeHOauum no 6esonacHocT 1
aKcnnyarauuun, a Takke onncaHmne ncnosibdyemMbiX CAUMBOIIOB.

(o3
(o]

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCcHeHne Ha cMumMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxkHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBake Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMU, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3nekun Ta ekcnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack
before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la
machine retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano kaBe epyaoia ot punxavn
QAPAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE akKKyMynSTOp U3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MallMHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepen 6yab-skuMy pobotamn Ha MaLLuHi
BUHSATU 3MiHHY akyMynsiTopHy 6aTapeto.

Sheall e Jlae 5l 3 o) U8y el e n A3y 8
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to
the stop.

Ségeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum
Anschlag driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqu'a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta
nell‘alloggiamento Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su
alojamiento hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec
até o encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, s& den gar
i indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen sa
langt det gar.

Tyonna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti

BdAte TV TpIovoAGua péXPI TO TEPUQ OTNV.
utrodoxn Tou Fixtec.

Testere bigagini dayanincaya kadar Fixtec
yuvasina bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklicidla Fixtex.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklti¢ovadla
Fixtex.
Brzeszczot weisngé na nasade FIXTEC do
oporu.
Afiirészlapot a Fixtec-befogoba iitkdzésig
nyomja be!
Zagin list pritisnite u Fixtec-prijiemalo do prislona
List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do grani¢nika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma lidz
galam, lai ta nofikséjas.
|statykite pjaklo diska | Fixtec tvirtinima iki galo,
kol jis uzsifiksuoja.
Saetera likata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
klépsatust.
BcraBuTh NunbHOE NonoTHo B 3axear Fixtec 4o
ynopa.
HatucHete unpkynsiprus auck B Fixtec-abpxada
10 OrpaHNum1TEnNs.
Apasati panza de circular in dispozitivul de
preluare fixtec, pana la refuz.
[MpuTiCHETE ja IMnMuaTa 3a ceyerse BO
Fixtec-nexwwTeTto cé 4o aHwnar
MpUTUCHYTM NUNKOBWI AUCK A0 KpinneHHs Fixtec
[0 ynopy.

saadl s Fixtec dels Jals ) Jliiall 5585 e bl
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OFF: it is not possible to turn on the
saw.

OFF: Die Sage kann nicht
eingeschaltet werden.

OFF : La scie ne peut étre mise en
marche.

OFF: Non & possibile accendere la
sega.

OFF: No puede conectarse la sierra.
OFF: N&o é possivel ligar a serra.

OFF: de zaag kan niet worden
ingeschakeld.

OFF: Det er ikke muligt at taende for
saven.

OFF: Det er ikke mulig & sla sagen pa.
OFF: Sagen kan inte slas pa.
OFF: Sahaa ei voi kdynnistaa.

OFF: To mrpiévi dev UTTopEi va
€VEPYOTTOINDEI.

OFF: Testere galistirilamaz.

OFF: Pilu nelze zapnout.

OFF: Pilu nemozno zapnut.

OFF: Nie mozna uruchomic pity.

OFF: A flirészt nem lehet bekapcsolni.
OFF: Zage ni mogode vklopiti.

OFF: Pila se ne moze ukljugiti.

OFF: Zagi nav iespéjams ieslégt.
OFF: pjaklo jjungti negalima.

OFF: Saagi ei saa sisse lulitada.

OFF: He ynaeTcs BKMIOYNTL Nuny.
OFF: TpyOHBLT HE MOXe [ja Ce BKITYN.
OFF: Ferastraul nu poate fi pornit.

OFF: MNunata He moxe Aa 6uae
BKITyYeHa.

OFF: He BAAeTbCs YBIMKHYTM NUAY.
i) sy Sadl e oo :OFF

I ..y S — I 1
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900 min"

1500 min’*

2100 min™ 2800 min!

PN,

3500 min-t

AUTO: Fully press the switch. Saw runs at reduced speeds
until blade engages workpiece. The saw speed will increase
automatically to provide the most efficient cut.

AUTO: Den Schalterdricker voll driicken. Die Sage lauft mit
reduzierter Geschwindigkeit, bis das Sageblatt das
Werksttick beriihrt. Dann wird die Schnittgeschwindigkeit flr
einen moglichst effizienten Schnitt automatisch erhoht.

AUTO: Appuyer a fond sur le bouton-poussoir. La scie
tourne a vitesse réduite jusqu’a ce que la lame s’engage
dans la piéce. La vitesse de la scie augmentera
automatiquement pour obtenir la coupe la plus efficace.

AUTO: Premere a fondo l'interruttore a pressione. La sega
gira a velocita ridotta fino a quando la lama non tocca il
pezzo in lavorazione. In quel momento la velocita di taglio
verra incrementata automaticamente per ottenere un taglio
piu efficiente possibile.

AUTO: Apretar a fondo el interruptor. La sierra funciona a
velocidad reducida hasta que la hoja de la sierra entre en
contacto con la pieza de trabajo. La velocidad de corte
aumenta automaticamente para lograr un corte lo mas
eficiente posible.

AUTO: Prima o interruptor completamente. A serra opera
com velocidade reduzida até a folha da serra tocar na peca.
A seguir, a velocidade de corte € aumentada
automaticamente para um corte tao eficiente, quanto
possivel.

AUTO: de schakelaar helemaal indrukken. De zaag draait
met verminderd toerental totdat het zaagblad het werkstuk
raakt. Daarna wordt de zaagsnelheid automatisch verhoogd
voor een zo efficiént mogelijke snede.

AUTO: Tryk kontakten helt ned. Saven karer med reduceret
hastighed, indtil savklingen rgrer ved arbejdsemnet. Herefter
oges skeerehastigheden automatisk, indtil den mest effektive
skaereydelse er opnaet.

AUTO: Trykk inn trykkbryteren fullstendig. Sagen gar med
redusert hastighet inntil sagbladet bergrer arbeidsstykket.
Deretter blir snitthastigheten gkt automatisk for & oppna et
sa effektivt snitt som mulig.

AUTO: Tryck in avtryckaren helt. Sdgen gar med reducerad
hastighet tills sagbladet rér vid arbetsstycket. Da 6kas
kapningshastigheten automatiskt fér en sa effektiv sagning
som mojligt.

AUTO: Paina kytkinpainike taysin pohjaan. Saha kay
alennetulla nopeudella, kunnes sahantera koskettaa
tyostokappaleeseen. Sitten leikkausnopeutta korotetaan
automaattisesti mahdollisimman tehokkaan leikkauksen
tekemiseksi.

AUTO: MiéoTe 10 TTARKTPO SIGKATITN TTARPWG. To TTPIdVI
AEITOUPYET PE PEIWPEVN TAXUTNTA PEXPI TNV ETTOPN TAG
TIPIOVOAETTIOAG PE TO KATEPYALOPEVO TEPAXIO. TOTE QuEaveTal
n TaxUTNTa KOTTHG QUTOMATA, Yia pIav 600 gival duvVaToV TTIo
QATTOTEAETUATIKF KOTTH.

AUTO: Salter butonuna tamamiyla basiniz. Testere ucu is
parcasina dokunana kadar testere disurulmus hizla
calismaktadir. Ardindan kesme hizi, mimkuin oldugu kadar
etkin bir kesim igin otomatik olarak artirimaktadir.

AUTO: Vypinac stisknéte UpIné. Pila bézi snizenou rychlosti,
dokud se list pily nedotkne obrobku. Potom se automaticky
zvysi fezna rychlost, aby se dosahlo co mozna efektivniho
fezani.

AUTO: Vypinac¢ stlacte uplne. Pila bezi zniZzenou rychlostou,
kym sa list pily nedotkne obrobku. Potom sa automaticky
zvysi rezna rychlost, aby sa dosiahlo podla moznosti
efektivne rezanie.

AUTO: Wcisng¢ mocno przycisk wylgcznika. Pita porusza
sie z obnizong predkoscig do momentu, gdy brzeszczot pity
dotknie obrabianego przedmiotu. Nastepuje wéwczas
automatyczne zwiekszenie predkosci cigcia w celu
uzyskania jak najwiekszej wydajnosci cigcia.

AUTO: Nyomja be teliesen a nyomokapcsolot. A fiirész
csokkentett sebességgel miikodik, amig a flirészlap el nem
éri a munkadarabot. Ezt kévetéen a vagasi sebesség a
lehetdleg hatékony vagas érdekében automatikusan
emelkedik.

AUTO: Do konca pritisnite gumb stikala, Zaga deluje z
znizano hitrostjo, dokler se zagin list ne dotakne
obdelovanca. Nato se hitrost reza samodejno poveca za
najboljSi mozen ucinkoviti rez.

AUTO: Pritisnu sklopku sasvim pritisnuti. Pila radi sa
smanjenom brzinom sve dok list pile dodiruje izradak. Zatim
se brzina rezanja automatski povecava za sto efikasniji rez.

AUTO: Pilntba nospiediet sled2| Zagis darbojas ar
samazinatu atrumu, lidz zaga ripa pieskaras detalai. Péc
tam grieSanas atrums automatiski tiek paaugstlnas lai
nodro$inatu péc iespéjas efektivaku griezumu.

AUTO: pilnai nuspausti jjungimo mygtuka. Pjaklas juda
sumazintu greiciu, kol pjaklo gelezté paliecia dirbinj. Tada
pjovimo greitis automatiSkai padidinamas, kad pjtklas pjauty
kuo ekonomiskiau.

AUTO: Vajutage surunupp taielikult alla. Kui saetera
saematerjali puudutab, t66tab saag vaiksema kiirusega.
Seejarel suurendatakse I6ikamiskiirust automaatselt kdige
tdéhusamaks.

AUTO: HaxxaTb HaXXKMMHOI nepekntodatens Ao ynopa. MNMuna
paboTaeT Ha CHYPKEHHOM CKOPOCTU 0 KacaHus
obpabaTbiBaemoro npeaMeTa nubHbIM NnonoTHoMm. Mocne
KacaHus CKOPOCTb aBTOMaTUYeCKN yBENMUMBAETCA Anst
MakcumManbHo 3hEKTUBHOMO pe3aHus.

AUTO: HatvcHeTe BYTOHHWS NpeBKtoYBaTen foKpaw.
TprOHBT paboTu C NOHWKEHA CKOPOCT, AOKaTO
LUMPKYNAPHUST NUCT Jonpe Ao Aetavna. Cnep Toa
CKOPOCTTa Ha psidaHe aBTOMaTWM4YHO Ce NoBULLABa, 3a Aa ce
NOCTUrHE Bb3MOXHO Hal-eheKTMBEH pa3pes.

AUTO: Comutatorul se apasa complet. Ferastraul merge cu
viteza redusa pana cand foaia de ferastrau atinge piesa.
Apoi se mareste automat viteza de taiere pentru o taietura
cat mai eficienta.

AUTO: lNpuTncHeTe ro NnpekMHyBa4oT LienocHo. Munarta
paboTu co HamaneHa 6p3vHa Joaeka NUCTOT He 3adatit
pabotHo napue. Notoa, 6p3anHaTa Ha Nnunarta aBTOMaTcku ce
3rornemyBa 3a Aa 06e36eay MOXHO HajedpukacHo pesare.

AUTO: HaTUCHYTN HaTUCKHUIA Nepemukay Ao ynopy. MNuna
npawoe 3i 3HWKEHOHO LLIBMAKICTIO 4O TOPKAHHS NMUMbHUM
NofIoTHOM NpeaMmeTa, Lo o6pobnseTbes. Micns TopkaHHs
LIBUAKICTb @aBTOMATUYHO 30iNbLUYETHCA AN MaKCUManbHO
€heKTUBHOTO Pi3aHHs.

uﬁfmg;tmkﬁwjuml LJalSIl Qo)) ) ozl :AUTO
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta
Movwpévn emedveia AaBig
Izolasyonlu tutma yuzeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana Uchopna plocha
I1zolowang powierzchnig
Szigetelt fogofelilet
Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrSina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onvpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyYKW
M3onvpaHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
M3onvpaHa nospLuvHa
|3onboBaHa NOBEPXHSA PyUKM

U jra padiall dalie

START LOCK







AP 2-200
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Accessory

(o)
Zubehor
(o)

Accessoire SX-

Accessorio AP 300

AEG Id. 4931 442 95

Accessorio -
Acessorio
Toebehoren
Tilbehor

Tilbeher

Tillbehor

Lisalaite
E€apmuata
Aksesuar
Prislusenstvi
Prislusenstvo
Element wyposazenia dodatkowego
Tartozék

Oprema

Pribor

Papildus aprikojums
Priedas

Tarvikud
JononHutens
Akcecoap

Accesorii

KomnnekTytoui

aaldl

AEG Id. 4931 442 94







TECHNICAL DATA CORDLESS JIGSAW

Production COde..........coiiiiiiiiiiiieceeee e e

Battery voltage
Stroke rate under no-load
Length of stroke.....
Bevel cuts up to..
Cutting depth max.
WO ..
Metal..
Aluminiu
Weight according E
Recommended ambient operatlng temperature
Recommended battery types...
Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Cutting boards *1
Vibration emission value a....
Uncertainty K...
Cutting sheet met
Vibration emission value a....
Uncertainty K

BST18BLX

.................. 467510 01...

...000001-999999
18V

0-3500 min- (+/- 10%)
....25, 4 mm

84,5dB (A)
95,5dB (A)

*1 with saw blade HCS, dimension 100 x 8 x 2,0 mm and tooth pitch 4,0 mm
*2 with saw blade HSS, dimension 76 x 8 x 2,0 mm and tooth pitch 2,0 mm

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A JIG SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live" wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live“ and could give
the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Use only System AEG 18 V chargers for charging System
AEG 18 V battery packs. Do not use battery packs from
other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut
straight lines, bevels, curves, and internal cut-outs.
Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

RESTART PROTECTION

The machine is supplied with a restart protection.

This prevents the switched-on machine from starting by
itself when the battery pack is inserted and from restarting
after a failure of the battery pack.

If the blade is outside of the workpiece switch off the
machine and switch it back on again in order to continue to
work.

If the blade is inside of the workpiece wait until the blade
comes to a complete stop.

Remove the battery pack from the machine and the blade
from the cut.

Switch off the machine, insert the battery pack, and then
switch the machine back on again in order to continue to
work.

SOFT START

Electronic soft start for save use prevents jerky run-up of the
machine.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice
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MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Bl

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Wear ear protectors!

EAR)

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Stroke rate under no-load
V Volts

Direct current

€ European Conformity Mark

i< B

N

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

=
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TECHNISCHE DATEN AKKU-STICHSAGE

ProduktionSNUMMET ........ccoeiiiiiieiiicecec e e

Spannung Wechselakku....
Leerlaufhubzahl.
Hubhohe.............
Schragschnitte bis
Schnittiefe max. in:

Holz ...

Metall.

Alumini
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2, -
Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types....
Recommended charger

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))..
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Séagen von Holzplatten *1
Schwingungsemissionswert an
Unsicherheit K =

Séagen von Metallbl
Schwingungsemissionswert an
Unsicherheit K =

BST18BLX

.................. 467510 01...

...000001-999999
18V

.0-3500 min™! (+/- 10%)
.25, 4mm

463 3kg

..-18..450°C

-L1815R ... L1890RHD
BL1218

84,5dB (A)
95,5dB (A)

...4,2m/s?
...... ...1,5m/s?

...2,2m/s?
...1,5m/s?

*1 mit Sageblatt HCS, GréRe 100 x 8 x 2,0 mm und Zahnteilung 4,0 mm
*2 mit Sageblatt HSS, GroRe 76 x 8 x 2,0 mm und Zahnteilung 2,0 mm

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bertlicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werksttick nur mit der
Hand oder gegen Ihren Kérper halten, bleibt es labil, was
zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Geréat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

M@égliche Ursachen dafir kénnen sein:
» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick




* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil}
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Geréates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, diirfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fiir Wande) mdglich, bei harteren
Materialien (Metalle) muss eine dem Sageblatt
entsprechend grofRe Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems AEG 18 V nur mit Ladegeraten
des Systems AEG 18 V laden. Keine Akkus aus anderen
Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie
schneidet Geraden, Gehrungen, Kurven und
Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

WIEDERANLAUFSCHUTZ

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Wiederanlaufschutz
ausgestattet.

Dieser verhindert, dass das eingeschaltete Elektrowerkzeug
von alleine anlauft, wenn der Akku in das Elektrowerkzeug
gesteckt wird. Auch nach einer Unterbrechung der
Stromversorgung durch eine Fehlfunktion wird ein
Wiederanlaufen des eingeschalteten Werkzeugs verhindert.

Wenn sich das Sageblatt auRerhalb des Werkstlicks
befindet, schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und wieder
ein, um weiterzuarbeiten.

Wenn sich das Sageblatt innerhalb des Werkstiicks
befindet, warten Sie, bis das Sageblatt zum Stillstand
gekommen ist.

Entfernen Sie den Akku und ziehen Sie dann das Sageblatt
aus dem Schnitt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, stecken Sie den
Akku wieder in das Werkzeug, und schalten Sie es ein, um
weiterzuarbeiten.

SANFTANLAUF

Elektronischer Sanftanlauf fiir sichere Handhabung
verhindert beim Einschalten ein ruckartiges Anlaufen der
Maschine.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

>

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
@ Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

=

Schutzhandschuhe tragen!

Gehorschutz tragen!

eleles)

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lnrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Leerlaufhubzahl

Spannung

Gleichstrom

Europaisches Konformitatszeichen

PRI

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

El




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  SCIE SAUTEUSE SANS FIL BST18BLX

NUMEIO A€ SEFIE ...t ee e e e 467510 01...
...000001-999999
Tension accu interchangeable .. 18V
Nombre de courses a vide..
Hauteur de la course ....
Coupe de biais jusqu’a.

0-3500 min- (+/- 10%)
....254mm
45°

Bl .ttt teatee et e e 135 mm
Métal... 10 mm
Aluminium ....... 20 mm

Poids suivant EPTA-Procedure
Température conseillée lors du travail...
Batteries conseillées............cccoonee.
Chargeurs de batteries conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Découpe de panneaux en bois *1
Valeur d’émission vibratoire an
Incertitude K ...
Sciage de la tole q
Valeur d’émission vibratoire an
Incertitude K

84,5dB (A)
95,5dB (A)

*1 avec lame de scie HCS, dimension 100 x 8 x 2,0 mm et pas de dent 4,0 mm
*2 avec lame de scie HSS, dimension 76 x 8 x 2,0 mm et pas de dent 2,0 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la
sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation
par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.
AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des

lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il

est recommandé de porter des articles de protection, tels

que masque antipoussiere, gants de protection, chaussures

tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et

protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont

souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer

dans le corps. Porter un masque de protection approprié

contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la

santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !

Ne pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué;ily ale

risque de provoquer un contrecoup avec moment de

réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de

I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées ci-dessous
peut causer des chocs électriques, des incendies ou de
graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
SCIES ALTERNATIVES

Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées pendant toute opération au cours de laquelle
I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des
fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant en
contact avec un fil "actif" peuvent rende " actives” des parties
métalliques accessibles de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique chez 'opérateur.

Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme stable.
Lorsqu'elle est tenue avec la main ou contre le corps, la piése
a usiner reste instable et cela peut conduire a une perte de
contréle.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

28 FRANCAIS - FRANCAIS 29

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de bralures

» durant le remplacement de I‘outil

+ durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des
matériaux tendres (bois, matériaux de construction légers
pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux),
une percée plus importante doit étre faite au moyen de la
lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systéeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme AEG
18 V qu'avec le chargeur d’accus du systeme AEG 18 V. Ne
pas charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matieres
plastiques et du métal. Elle permet des découpes rectilignes
et curvilignes, des coupes d'onglet et des découpes
intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PROTECTION CONTRE LE REDEMARRAGE

L'appareil est équipé d'un dispositif de protection contre le
redémarrage.

Celui-ci empéche que l'outil électrique allumé de démarrer
de lui-méme lorsque la batterie est insérée. Méme apres
une interruption de I'alimentation électrique suite a un
dysfonctionnement, toute remise en marche de l'outil allumé
est empéchée.

Si la lame se trouve en dehors de la piéce a usiner, éteignez
et rallumez I'outil électrique pour continuer le travail.

Si la lame se trouve a l'intérieur de la piéce a usiner,
attendez jusqu'a ce que la lame s’arréte.

Retirez la batterie puis tirez la lame hors de la coupe.
Eteignez I'outil électrique, insérez de nouveau la batterie
dans l'outil et rallumez ce dernier pour continuer a travailler.

DEMARRAGE EN DOUCEUR

Démarrage électronique en douceur garantissant un
maniement fiable tout en empéchant un démarrage brusque
lors de la mise en marche de la machine.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie @ 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.




ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service apres-vente
(voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

: ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Porter des gants de protection!

Toujours porter une protection acoustique!

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de 'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Nombre de courses a vide

V Voltage

Courant continu
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€ Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI SEGHETTO A BATTERIA

NUMEIO di SEME ....viiiiiiiieiiee e e

Tensione batteria

Numero di corse a vuoto .

Altezza corsa

Tagli obliqui fino a ...

Massima profondita di taglio nel:
Legno ....
Metallo
Alluminio .

Peso secondo Ia procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah)

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate ........

Caricatori consigliati ......

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &
di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))........... ...
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))... ...

Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Taglio di pannelli di legno *1
Valore di emissione dell'oscillazione an ..
Incertezza della misura K
Segatura di lamiera *2
Valore di emissione dell’'oscillazione an ..

Incertezza della misura K...........ocooiiiininieeeseeeees e

BST18BLX

.................. 467510 01...

.000001-999999
18V

.0-3500 min”" (+/- 10%)

-18..+50°C
.L1815R ... L1890RHD
BL1218

..................... 84,5dB (A)
..................... 95,5dB (A)

...4,2m/s?
...1,5m/s?

....2,2m/s?
...1,5m/s?

*1 con lama di sega HCS, dimensioni 100 x 8 x 2,0 mm e passo dei denti 4,0 mm
*2 con lama di sega HSS, dimensioni 76 x 8 x 2,0 mm e passo dei denti 2,0 mm

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE ALTERNATIVE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il
pezzo da lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo
da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il corpo
potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con
conseguente perdita del controllo.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la

macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si

consiglia di indossare indumenti di protezione come

maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe

antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso

dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli

alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di

bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando

|'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di

causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.

Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile

ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.




Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

* durante la sostituzione dell‘utensile

* durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la
cui forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i
materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System AEG 18 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System AEG 18 V. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per
lavorare legno, materiale sintetico e acciaio: per effettuare
tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all " interno del
materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PROTEZIONE CONTRO LA RIPARTENZA

L'utensile & munito di protezione di riavvio.

Questa protezione impedisce che I'elettroutensile acceso
possa partire da solo quando si inserisce la batteria
ricaricabile nell’elettroutensile. Anche dopo un'eventuale
interruzione dell’alimentazione elettrica a causa di un errore
di funzionamento si impedisce che I'utensile acceso possa
ripartire.

Se la lama della sega si trova al di fuori del pezzo in
lavorazione, spegnere I'elettroutensile e riaccenderlo per
continuare a lavorare.

Se la lama della sega si trova all'interno del pezzo in
lavorazione, attendere fino a quando la lama si sara
arrestata.

Rimuovere la batteria ricaricabile ed estrarre la lama dal
taglio.

Spegnere I'elettroutensile, inserire la batteria ricaricabile
nuovamente nell’'utensile ed accenderlo per continuare a
lavorare.

AVVIAMENTO GRADUALE

Avviamento elettronico graduale, non brusco, per garantire
una presa piu sicura

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

=
Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
@ di mettere in funzione I'elettroutensile.

r Y Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre

gli occhiali di protezione.
@ Indossare guanti protettivi!

D—
I |
[
§——
| e ]
-

@ Utilizzare le protezioni per l'udito!

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Numero di corse a vuoto

Volt

Corrente continua

€ Marchio di conformita europeo

i S

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

El



DATOS TECNICOS SIERRA CALAR A BATERIA

NUMeEro de producCCion ............cciueevieeiieeiie e o

Voltaje de bateria
N° de carreras en vacio
Carrera .....ccooeeeeeeiinene
Cortes sesgados hasta....

Profundidad de corte max. en

Aluminio ... e -

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo........

Tipos de acumulador recomendados ..
Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicidn segiin norma EN 60745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
5.

determinado segun EN 6074

Corte de tableros de madera *1
Valor de vibraciones generadas an
Tolerancia K

Aserrado de chapa metalica *2
Valor de vibraciones generadas an
Tolerancia K

BST18BLX

................... 467510 01...

...000001-999999
18V

0-3500 min- (+/- 10%)
....25, 4 mm

84,5dB (A)
95,5dB (A)

*1 con hoja de sierra HCS, tamafio 100 x 8 x 2,0 mm y paso de dientes de 4,0 mm
*2 con hoja de sierra HSS, tamafio 76 x 8 x 2,0 mm y paso de dientes de 2,0 mm

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE CALAR

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos.

El contacto de la perforadora de percusién con un conducto
con energia aplicada también podra poner bajo tensién partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para
sujetar la pieza de trabajo en una superficie estable. Al
sujetar la pieza de trabajo con la mano o al contrapresionarla
con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de
control.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

» Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes
verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales
duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de
acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema AEG
18 V en cargadores AEG 18 V. No intentar recargar
acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
soélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes
internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PROTECCION DE NUEVO ARRANQUE

El aparato esta equipado con un dispositivo de proteccion
contra reinicio.

Este impide que la herramienta eléctrica, estando
conectada, se ponga en marcha por si misma al insertar el
acumulador en dicha herramienta eléctrica. También se
impide asi la puesta en marcha de la herramienta eléctrica
conectada tras una interrupcion de la alimentacion eléctrica
debida a un fallo de funcionamiento.

Si la hoja de sierra se encuentra fuera de la pieza de
trabajo, desconecte y vuelva a conectar la herramienta
eléctrica para seguir trabajando.

Si la hoja de sierra se encuentra dentro de la pieza de
trabajo, espere hasta que la hoja de sierra se haya parado.
Retire el acumulador y extraiga entonces la hoja de sierra
del corte.

Desconecte la herramienta eléctrica, vuelva a insertar el
acumulador en la herramienta y conéctela para seguir
trabajando.

ARRANQUE SUAVE

Arranque suave electrénico, para una segura manejabilidad,
evita un brusco retroceso al conectar la maquina.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.
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MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccién: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

.: J/ATENCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

%)

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no
se deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

N° de carreras en vacio

Tension

©
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Corriente continua

M

€ Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE RECORTE A BATERIA

NUMeEro de ProdUGA0..........eeeuiiriieeiiiiieeie e e

Tens&o do acumulador
N°. de cursos em vazio
CUrSO..veeeiieiiras
Cortes obliquos até
Profundldade de corte max. em

Metal..
Alumini
Peso nos termos do procedimento-|
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés
direcgbes) determinadas conforme EN 60745.
Serrar madeira *1
Valor de emissao de vibragéo an ....
Incerteza K= ...
Serrar chapa met
Valor de emissédo de vibragao an ....
Incerteza K=

BST18BLX

.................. 467510 01...

...000001-999999
.18V

.0-3500 min" (+/- 10%)

6-3,3kg

..-18..450°C

-L1815R ... L1890RHD
BL1218

84,5dB (A)
95,5dB (A)

...4,2m/s?
...1,5m/s?

...2,2m/s?
...1,5m/s?

*1 com lamina da serra HCS, dimensdes 100 x 8 x 2,0 mm e passo de dentes 4,0 mm
*2 com lamina da serra HSS, dimensdes 76 x 8 x 2,0 mm e passo de dentes 2,0 mm

ATENGAO

O nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE RECORTE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob
tensdo também pode colocar pegas metdlicas do aparelho
sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a
peca a trabalhar em uma base sélida. Se a peca a
trabalhar for segurada com a méo ou apoiada de encontro
com o corpo, a pega podera deslocar-se o que podera levar
a perda do controlo.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg@o. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre éculos de protecgao
Vestuario de proteccédo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e proteccéo auditiva
sao recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgéo contra po apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insergao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

» Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica




Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergéo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo.
Pecas a trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados sé sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes).
Em materiais mais duros (metais) € necessario efectuar
uma furagéo na qual caiba a Iamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema AEG 18 V para
recarregar os acumuladores do Sistema AEG 18 V. Ndo
utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua
cortes direitos, obliquos, curvas e envaziados.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PROTECCAO CONTRA ARRANQUE

O aparelho esta equipado com uma protecéo de
reinicializagéo.

Ele evita que a ferramenta elétrica ligada arranque
automaticamente ao inserir a bateria na ferramenta elétrica.
Também apos uma interrupgao da alimentacéo elétrica
devido a uma falha, o rearranque da ferramenta ligada &
impedido.

Quando a folha da serra se encontrar fora do material,
desligue e ligue novamente a ferramenta elétrica para
continuar a trabalhar.

Quando a folha da serra se encontrar no material, aguarde
até a folha parar.

Retire a bateria e remova a folha da serra do corte.
Desligue a ferramenta elétrica, coloque a bateria
novamente na ferramenta e ligue-a para continuar a
trabalhar.

ARRANQUE SUAVE

Arranque suave electrénico para manejo seguro; evita o
arranque brusco da maquina ao liga-la.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida Util éptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apéds a sua utilizacéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca
da maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente nido
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

.f ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar 0 bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.
_

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar

com a maquina.
U
@ Use luvas de protecgéo!

|a———|
[ ——
[
e |
| S —
P—

@ Use protectores auriculares!

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

PR <[

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

N°. de cursos em vazio

Tenséo

Corrente continua

€ Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

©

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-DECOUPEERZAAGMACHINE

ProducCtienUMmMEr ...........coiiiiiiiiiiece e o

Spanning wisselakku....
Onbelast toerental .
Slaglengte...........

Verstekzagen tot....
Max. schroefdiepte in

HOUL e s

Metaal....

Aluminium
Gewicht volgens de -procedure (2, -9,
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijldens het werken..
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen ....

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine

bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Zagen van houten platen *1
Trillingsemissiewaarde an ...
Onzekerheid K=..
Zagen van metaalpl 2
Trillingsemissiewaarde an ...
Onzekerheid K=

BST18BLX

................... 467510 01...

...000001-999999
18V

0-3500 min- (+/- 10%)
....254mm
45°

84,5dB (A)
95,5dB (A)

*1 met zaagblad HCS, maat 100 x 8 x 2,0 mm en tandafstand 4,0 mm
*2 met zaagblad HSS, maat 76 x 8 x 2,0 mm en tandafstand 2,0 mm

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

PN WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DECOUPEERZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen
om het werkstuk aan een stabiele ondergrond te
bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met uw
lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de
controle kunt verliezen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van
het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem AEG 18 V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem AEG 18 V laden.
Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men
kan ermee rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en
insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

HERSTARTBEVEILIGING

Het apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen een
hernieuwde start.

Deze beveiliging voorkomt dat het ingeschakelde
elektrische gereedschap automatisch start wanneer de accu
in het gereedschap wordt geplaatst. Ook na een
onderbreking van de stroomtoevoer door een storing wordt
de automatische start van het ingeschakelde gereedschap
voorkomen.

Als het zaagblad zich buiten het werkstuk bevindt, schakelt
u het elektrische gereedschap uit en weer in om door te
kunnen werken.

Als het zaagblad zich in het werkstuk bevindt, wacht u totdat
het zaagblad tot stilstand is gekomen.

Verwijder de accu en trek daarna het zaagblad uit de
zaagsnede.

Schakel het elektrische gereedschap uit, plaats de accu
weer in het apparaat en schakel het apparaat in om verder
te kunnen werken.

ZACHTE AANLOOP

De elektronische zachte aanloop zorgt voor een veilig
vasthouden van de machine wanneer deze wordt
ingeschakeld.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

40 NEDERLANDS - NEDERLANDS 41




ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.
Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN
OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’'s mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’'s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

<
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Spanning

Gelijkstroom
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E Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU STIKSAV

ProduktionSNUMMET ........ccooiiiiiiiiiiiiecec e e

Udskiftningsbatteriets spaending
Slagantal, ubelastet...........

Laftehgjde .........
Skrasnit indtil .....
Skeeredybde max.

Vaegt svarer til EP
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

Stgj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug horevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Savning af traeplader *1
Vibrationseksponering as ...
Usikkerhed K=...
Savning af metalbli
Vibrationseksponering an ...
Usikkerhed K=

BST18BLX

.................. 467510 01...

...000001-999999
.18V

.0-3500 min" (+/- 10%)

6-3,3kg

..-18..450°C

-L1815R ... L1890RHD
BL1218

84,5dB (A)
95,5dB (A)

...4,2m/s?
...1,5m/s?

...2,2m/s?
...1,5m/s?

*1 med savklinge HCS, str. 100 x 8 x 2,0 mm og tandafstand 4,0 mm
*2 med savklinge HSS, str. 76 x 8 x 2,0 mm og tandafstand 2,0 mm

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktgjet kan ramme skjulte stromledninger.
Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stgd.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til
at fastgoere arbejdsemnet pa et stabilt under lag med.
Hvis arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der
imod med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare til, at
du mister kontrollen.

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stgvmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgreveaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.
Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgijet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktejet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjaelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.




Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

* ved veerktgjsskift

* nar man lsegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har sendret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (trae, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer
(metaller) skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til
savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun AEG 18 V ladeapparater for opladning af System
AEG 18 V batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ajenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en leege.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver trae, kunststof og metal. Den skeerer lige
linier, geringssnit, kurver og indvendige udskaeringer.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

GENSTARTSBESKYTTELSE

Maskinen er udstyret med anti-restart.

Denne forhindrer, at det aktive el-veerktgj starter af sig selv,
nar batteriet seettes i el-veerktgjet. Selv efter afbrydelse af
stremmen pa grund af en fejl, forhindres det, at det aktive
veerktgj starter af sig selv igen.

Hvis savklingen befinder sig uden for arbejdsemnet, skal du
slukke og teende for el-veerktgjet igen for at genoptage
arbejdet.

Hvis savklingen befinder sig i arbejdsemnet, skal du vente,
indtil savklingen er standset helt.

Fjern batteriet og treek savklingen fri af det snit, der er savet.
Sluk for el-veerktgjet, seet batteriet i igen, og teend for
veerktojet for at genoptage arbejdet.

BL@D OPSTART

Elektronisk blad opstart til sikker handtering; hindrer ved
indkobling en maskinstart i ryk.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sé& lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

PNEIS

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug hgreveern!

[ele]o)

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kabes som tilbehar.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Slagantal, ubelastet

Spaending

Jaevnstrgm

Europaeisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

©

Eurasisk konformitetsmaerke

El



TEKNISKE DATA BATTERIDREVET STIKKSAG

ProduksSjoNSNUMMET........ccoeiiiiiiiiiiieiieec e e

Spenning vekselbatteri
Tomgangsslagtall...
Slaghgyde ..........
Skrasnitt inntil
Kuttedybde maks. in:

Aluminium .
Vekt i henhold til EPTA- rosedyren 01/2014 (2,
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid.......
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Saging av treplater *1
Svingningsemisjonsverdi an ..
Usikkerhet K= ..

Saging av metallp
Svingningsemisjonsverdi an ..
Usikkerhet K=

BST18BLX

.................. 467510 01...

...000001-999999
18V

0-3500 min- (+/- 10%)
....25, 4 mm

84,5dB (A)
95,5dB (A)

*1 med sagblad HCS, starrelse 100 x 8 x 2,0 mm og tannavstand 4,0 mm
*2 med sagblad HSS, stgrrelse 76 x 8 x 2,0 mm og tannavstand 2,0 mm

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfgr ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte streamledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fere til et
elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler
for & feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde
arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjer det
ustabilt og det kan fgre til at man mister kontrollen over
arbeidstykket.

Bruk herselsvern. Stgy kan fgre til tap av horselen
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YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma
ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere
byggematenaler for vegger), for hardere materialer
(metaller) ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor
boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet AEG 18 V skal kun lades med
lader av systemet AEG 18 V. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
gjeeringer, kurver og innvendige utsnitt.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

VERN MOT GJENSTART

Apparatet er utstyrt med en innretning til beskyttelse mot
nystart.

Denne forhindrer at det innkoblede elektriske verktayet
starter av seg selv nar det oppladbare batteriet settes inn i
det elektriske verktayet. Selv etter et brudd i
strgmforsyningen pa grunn av en funksjonsfeil forhindres
det at det innkoblede verktgyet starter igjen.

Dersom sagbladet befinner seg utenfor arbeldsstykket slar
du det elektriske verktgyet av og pa igjen for & arbeide
videre.

Dersom sagbladet befinner seg i arbeidsstykket, ma du
vente til sagbladet har kommet i fullstendig stillstand.

Ta ut det oppladbare batteriet og trekk deretter sagbladet ut
av snittet.

Sla av det elektriske verktayet, sett det oppladbare batteriet
inn i verktayet igjen og sla det pa for & arbeide videre.

LETTOPPSTARTING

Gjennom elektronisk lettoppstarting aksellererer maskinen
kontinuerlig til det som er blitt valgt

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.




SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

%)

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk vernehansker !

Bruk harselsvern!

©
O
@

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos

din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsslagtall
Volt
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Likestram
€ Europeisk samsvarsmerke

M

Ukrainsk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN STICKSAG BST18BLX
ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiiiei e e 467510 01...

Vinkelinstallning max.
Séagdjup max i:

Vikt enligt EPTA O (2, )

Rekommenderad omglvnlngstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).
Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Saga traskivor *1

...000001-999999
.18V
.0-3500 min" (+/- 10%)

.-18..+50°C
.L1815R ... L1890RHD
BL1218

84,5dB (A)
95,5dB (A)

Vibrationsemissionsvéarde an ...4,2m/s?

ONoggrannhet K= ... e ..1,5m/s?
Sagning i metallplat *

Vibrationsemissionsvarde an ...2,2m/s?

Onoggrannhet K= ...1,5m/s?

*1 med sagblad HCS, storlek 100 x 8 x 2,0 mm och tanddelning 4,0 mm
*2 med sagblad HSS, storlek 76 x 8 x 2,0 mm och tanddelning 2,0 mm

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska @ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! L3s noga igenom alla
séakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning, sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall
bli spanningsférande och leda till att man far en elektrisk
stot.

Anvéand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjélpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt
underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med
handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar kontrollen.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bér darfér
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

 Verktyget sitter snett i arbetsstycket

 Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.




Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

System AEG 18 V batterier laddas endast i System AEG

18 V laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt,
gering- och figursagar.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug C €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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SKYDD MOT OMSTART

Verktyget ar utrustat med en skyddsanordning som
foérhindrar aterstart.

Denna anordnung férhindrar att det tillkopplade elverktyget
startar automatiskt nar man satter i det utbytbara batteriet i
elverktyget. Aven vid avbrott i stromférjningen pa grund av
en felfunktion férhindras en aterstart av det tillkopplade
elverktyget.

Om sagbladet inte befinner sig i arbetsstycket frankopplar
du forst elverktyget och tillkopplar det sedan igen for att
fortsatta med arbetet.

Om sagbladet befinner sig i arbetsstycket ska du vanta tills
sagbladet star helt stilla.

Ta bort det utbytbara batteriet och dra sedan ut sagbladet ur
skarlinjen.

Frankoppla elverktyget, satt i det utbytbara batteriet i
verktyget igen och tillkoppla det sedan igen for att fortsatta
med arbetet.

MJUKSTART

Mjukstart for séker hantering, inget ryck vid uppstart av
maskinen.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mojligt bor laddningsbara
batterier avliagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehér och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLER

. OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

=

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

%)

Anvand alltid skyddsglaségon.

Bar skyddshandskar!

Anvand horselskydd!

o
)
®)

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsslagtal

Spéanning

Likstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

El



TEKNISET ARVOT AKKUPISTOSAHA BST18BLX

TUOLANTONUMETO ... e 467510 01...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 18V
Kuormittamaton iskuluku .
Iskun pituus ...........
Vinoleikkaukset asti
Leikkaussyvyydet:

0-3500 min- (+/- 10%)
....25, 4 mm

Paino EPTA-menettelyn mukaan (.
Suositeltu ympariston 1ampétila tyon aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epdvarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Puulevyjen sahaaminen *1
Varahtelyemissioarvo an ....
Epavarmuus K=........c.ccooieviiiiececeeee e
Metallipellin sahaam
Varahtelyemissioarvo an ....
Epavarmuus K=

84,5dB (A)
95,5dB (A)

*1 HCS-sahanteralla, koko 100 x 8 x 2,0 mm ja hammastus 4,0 mm
*2 HSS-sahanteralla, koko 76 x 8 x 2,0 mm ja hammastus 2,0 mm

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotydkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetddan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko
tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

ENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA

VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sdhkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. kuuluvat polysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.
varten. Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista

A PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkausty6kalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkadiskun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kaytannéllisia
apuvalineita kiinnittimaan tyostettdva kappale tukevalle
alustalle. Vain kadessa pidetty tai vartalolla vastaan
painaen tuettu tydstokappale saattaa luiskahtaa pois ja tastéa
voi seurata laitteen hallinnan menettdminen.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin

kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettéva sopivaa
suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

* tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

 sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara
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terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon

« tyokalua vaihdettaessa
* laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tystokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkinaisia sahanteri tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin
materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset seinat), koviin
materiaaleihin (metallit) on ensin tehtava sahanteran
suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIIa on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineité (oikosulkuvaara).

Kéayta ainoastaan System AEG 18 V latauslaitetta System
AEG 18 V akkujen lataukseen. Al3 kdyta muiden
jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syévyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

UUDELLEENKAYNNISTYSSUOJA

Laite on varustettu uudelleenkaynnistymissuojalla.

Silla estetéaan paallekytketyn sahkotyokalun omatoiminen
kaynnistyminen, kun akku tydnnetaan sahkotyokaluun.
Paallekytketyn sahkotydkalun uudelleenkaynnistyminen
virhetoiminnosta aiheutuneen sahkokatkon jalkeen estetaan
myos.

Jos sahantera ei ole tydstokappaleessa, sammuta
sahkdtyokalu ja kaynnista se jalleen jatkaaksesi
tyoskentelya.

Jos sahantera on tyostokappaleessa, odota, kunnes teré on
pysahtynyt taysin.

Ota akku laitteesta pois ja veda sitten sahantera irti
leikkauksesta.

Sammuta sahkétydkalu, tyénna akku jalleen tydkaluun ja
kytke se paalle jatkaaksesi tydskentelya.

PEHMEAKAYNNISTYKSEN

Elektronisen pehmeakaynnistyksen vuoksi kone kiihtyy
jatkuvasti kunnes ennalta valittu nopeus on saavutettu

Pitkéan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitké@n elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.




SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

9

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kayta suojakasineita!

Kayta kuulosuojaimia!

©
O
@

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdess3 kotitalousjatteiden kanssa.

Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittamista
varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierréatyspisteista ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton iskuluku

<

Jannite

Tasavirta
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€ Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA TErA MMATAPIAZ BST18BLX
APIBHUOG TTOPOYWYAG - c-verreeeeneerteameetesteesee st sieeseseesbeeseesbesreene sessessassaeaesaneas 467510 01...

Td&on avToOAAOKTIKAG HraTapiog
ApPIBUOG MTOAVEPOUNCEMV XWPIG POPTIO .
“Ybog Blcxﬁpouﬁg
NoEa kopipaTa usxpl
Méyioto Babog ko g oe:

=0A0

Métahro....

AAouplvto
Bdpog oUpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2014 (2,0 .
ZuvIoTWHEVN BepUoKpacia TTsplBaMowog KaTa TNV spvuom
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUGOWPEUTWV ..
JUVIOTWHEVEG GUOKEUEG QOPTIONG

NMAnpogopieg BopURou/dovicewv

Tlugr;p ug,TpFr)]oﬁq € ak%lﬁmuavgg katd EN 60745.

H ougwva pe v kaptuAn A ekmipnBeioa o1abun Bopupou
TOU UNXQVAHATOG AVAQEPETAI OF:

Z1aBun nXNTIKAG Trieong (Avaogpdaleia K=3dB(A))
160N NXNTIKAG 10x00¢ (Avao(pa)\sm K=3dB(A))
®PopaTte MpooTacia akong (wtaomnideg)!

YNKEG TIHEG KpadaopwY (GBpolopa SIaVUTUATWY TPIWV
S1euBuvoewv) egakpIBwbnkav oUpwva pe Ta mpoTutra EN 60745.
Kot §UAIvwv TTAakwyY *1

...000001-999999
.18V

.0-3500 min" (+/- 10%)

6-3,3kg

..-18..450°C

-L1815R ... L1890RHD
BL1218

84,5dB (A)
95,5dB (A)

TIUA EKTTOUTIAG SOVAGEWY @h ..vveeia v ...4,2m/s?

Avao@dhieia K=.. ...1,5m/s?
Mp16vIopa PETAAAIK

Tiur) EKTTOUTTAG SOV OEWV an ...2,2m/s?

Avaopdheia K= ...1,5m/s?

*1 pe p1ovoAetTida HCS diaotdoewyv 100 x 8 x 2,0 xIA. kai BApaTtog 0déviwong 4,0 XIA.
*2 pe rpiovoAeTTida HSS Siaatdoewv 76 x 8 x 2,0 xIA. kai BripaTtog 0déviwong 2,0 XIA.

NPOEIAOMOIHZH

To ava@epouevo 0’ auTég TIG 0dnyieg ETTITTEDO dOVAOEWV E€XEI HETPNOET PE pia TuTToTTOINPEVN CUPPWVa pE To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kal ITTOPEi va xpnolpoTroinBei yia Tn oUyKpIan TwV NAEKTPIKWY epyaigiwv PHeTagu Toug. AuTo gival £TTIoNG KATAGAANAO
yla IO TIPOCWPIVH EKTIMNGN TNG ETTIRAPUVON TWV OOVICEWV.

To ava@epOPEVO ETTITTESO DOVACEWY QVTITIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EAv Opwg T0 NAEKTPIKO
XPNOIYOTTOIEITAI O GAAEG XPNOEIG, ME DIAPOPETIKA EPYOAEIT EQAPHOYAG 1) AVETTAPKI) GUVTHPNOT, UTTOPET VO UTTAPEEI ATTOKAION
TOU TMTTESOU SOVACEWYV. AUTO PTTOPET VAl QUENOEI CNUAVTIKG TNV ETBAPUVON TwV dOVATEWY YIa T GUVOAIKY| SIGPKEIX TNG
£pyaoiag.

MNa pia akpifR ekTipnon Tng €mPBAapuUvVong Twv dovroewv opeilouv eTTiong va AapBdvovTal utrdywn ol Xpévol, GTOUG OTToIoUG N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINUEVN A €ival eV evEPYOTTOINUEVN OAAG BEV XPNOIMOTTOIEITAI TIPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
oNUAVTIKA TNV €MRAPUVOT TwY dOVACEWY YIa T OUVOAIKK SIGPKEIQ TNG EPYOTiag.

KaBopileTe TpOoBeTa PETPA GOPAAEIQG VIO TNV TTPOCTACIO TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTiIOPACN TwV dovATEWY OTTWG YIa
TIOPAOEIYPA: ZUVTAPNAN TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou Kal TwV EPYaAEiwV eQapuoyng, dlatnpeite (eoTd Ta X£PIA, OPYAVWON TwV

S100IKACIWV £pYaaiag.

E MPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTe OAEG TIG
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG, 0BNYIEG, TTEPIYPAPEG KAl
TPOdIaypaPES YI' auTO TO NAEKTPIKO EpyaAEio. AuEAEIEG
KAT& TNV TAPNON TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY UTTOdEIEEWY UTTOPET
va TTPOKAAE00UV NAEKTPOTTANGia, KivOuvo TTUpKayIag f/Kai
ogofapolg TpauPaTIoPoUG.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTOBEIEIG Kall
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpAon.

A YNOAEIZEIZ AZDAAEIAS TIA SETES.

Na TIAGVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWUEVEG XEIPOAABEG
OTaV EKTEAEITE EPYATIEG KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKA
epyalAgia Ba pTOopoUoav Va TTETOUV ETTAVW O€ KPUUHEVO
KaAwdia peUPATOG.

H eTTa@n Twv KOTITIKWY epYaAEiwV PE aywyod Tpogodoaiag
TaoNG pTTopEi va Béael Ta PETAAAIKG TUAPATA TNG GUOKEUNG
UTT'0TAON Kal va TTPOKaA£0El NEAKTPOTTANEia.
XpnoipoTroigite GQIYKTAPES 1} GAAa TTpaKTIKG BonBnTikd
HECO VIO VO OTEPEWOETE TO TEUAXIO KATEPYATIAG ETAVW
o€ yla otalepn Bdon. Ze KpATnUa Tou TEPOXiOU
KATEPYOOIAg HE TO XEPI 1) OTAPIGA TOU PE TO CWHA PTTOPET val
YAIGTpAioEl TO TEPAXIO KATEPYATIag Kal auTd PTTOPEi va
0dnynoel o€ aTTWAEIA TOU EAEYXOU.

Popdre wroaoTideg. H emidpaon Bopufou pmopei va
TIPOKAAEOEI ATTWAEIN OKONG.

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZY

XPNOIOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKG €GOTTAIOG. KaTd TNV epyaadia
HE TN pnxXavr| Qopdare TAvTa TPOCTATEUTIKG YUAAId.
2UVIOTOUWE ETTIONG TTPOCTATEUTIKA £VOUPACia OTTWG ETTIONG
HAoKa TTPOCTACIAG AVATIVONG, TIPOOTATEUTIKA YAVTIQ,
oTaBepd Kal ac@aAn oTnv oAicBnan utTodrpaTa, KPAvog Kai
WTOOOTTIOEG.
H ok6vn TTou dnpioupyeital katd TNV epyacia eival ouxva
eMPBAABNG yio TNV Uyeia kal Bev ETITPETTETAI VO €ABEI OTO
owpa. Na gopare katdAMnAn pdoka TrpocTaciog amod
oKOvN.

Mnv emregepyddeoTe emmKivOuva yia TNV uyeia UNIKG (TT.X.
apiavTog).

2€ TEPITITWON MTTAOKAPIoPATOG TNG apidag
QATTEVEPYOTTOIEIOTE QPETWG TN ouokeun! Mnv evepyoTrolgiTe
€K VEOU T OUOKEUN 600 N apida ival yTTAokapiopévn. '
QauTr TN TIEPITITWON Ba YTTopoUCE va TTPOKUWEI UPNAR POTTH
avtidpaong. Bpeite TNV autia Tou puTTAoKapiopaTog Tng apidag
Kl EEPTTAOKAPETE TNV AapBavovTag utréwn TIg 0dnyieg
aoQoAEiag.




MBavég artieg:

* H apida pAyKwaoe PE TO TTPOG KATEPYATTA KOPHATI.
* ZTACIYO TOU TIPOG KATEPYATia UAIKOU.

* YTeppOpTWON TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEpia oag oTnv €TIKIVOUVN TTEPIOXA TNG
unxavig étav gival og AeItoupyia.

H Beppokpacia Tng apidag YTropei va eTaoel o€ UPnAd
ETTITTEOO KATA TN AEITOUPYIQ.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalparog

* Kata TNV aAAayr epyaheiou (apidag)

* KOT& TNV A1r6OE0N TNG CUOKEUNG

Ta ypéQia 1} ol OKARBPEG deV ETTITPETTETAI VA OTTOUAKPUVOVTAI
600 n unxavr) Bpioketal o€ Asitoupyia.

Kartd TG epyaoieg og Toixo, opo@r 1 SATTEDO TTPOCEXETE IO
TUXOV NAEKTPIKG KAAWDIA KAl VIO CWAAVEG aEPiOU Kal vepPoU.
ACQOAIOTE TO TTPOG KATEPYOTTQ KOPUATI OTN PEYYEVN ) PE
uia GAAn didragn otepéwang. Mn ac@aliopéva TTpog
KATEPYOOia KOUPATIO UTTOPET va TTPOKaAéTOUV gofapolg
TPOAUMOTIOPOUG Kal {NUIEG.

O1 payIopéveg TTPIOVOAAUES (TTPIOVABIOKOI) 1) QUTEG TTOU
£XOUV TTAPAPOPPWOE] dEV ETITPETTETAI VA XPNOIMOTTOINBOUV!
To Tpidvicpa pe BUBIopa gival duvatd pévo o€ JaAakd
UAIKG (§UAO, eAa@pd BOPIKG UAIKA yIa TOIXWHOTA), OTA
OKANPOTEPQ UAIKG (LETAAAD) TTPETTEI VO QVOIXTE HIa TPUTTA
avTigToixn oTo YéyeBog TNG TTPIOVOAOUAG.

Mpiv a1d KGBE epyaacia aTn PNXAVr aQAIPEITE TNV
QAVTOAAGKTIKE UTTaTtapia.

Mnv TTETATE TIG UETAXEIPIOPEVEG AVTOAAOKTIKEG UTTATAPIEG
aTn QWTIA 1 OTa OIKIakd atroppipuata. H AEG Trpoo@épel
Mo atréoupan Twv TTOAIWY AVTOAAGKTIKWY YTTATOPIWV
OUPPWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOOTACiaG Tou TrepIBaAAovTOG,
PWTAOTE TTOPAKOAW OXETIKA OTO €18IKO KATAGTNHA TTWANCNG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG PO HE
HETAANIKG avTIKEipeva (KivOUVOG BPayUKUKAWUATOG).

21N BAKN UTTOBOXAG TWV AVTAAAGKTIKWY PTTOTAPIWY TOU
@OPTIOTA OeV EMITPETTETAI VO OAVOUV PETAAAIKG QVTIKEIpEVA
(kivduvog BPaxUKUKAWUATOG).

PopriCeTe TIG AVTAANAKTIKEG UTTATAPiEG TOU OUOTANATOG AEG
18 V poévo pe @optioTéEG Tou ouoTApatog AEG 18 V. Mn
QOPTICETE PTTATAPIEG OTTO GAAC CUCTANATA.

Mnv avoiyeTe TIG avTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG KO TOUG
POPTIATEG KAl XPNOIPOTIOIEITE YIa OTTOBAKEUTN PHOVO
oTeYVOUG XWPOUG. MNPooTaTEVUETE TIG AVTAAAAKTIKEG
UTTATapPiEG Kl TOUG QOPTIOTEG OTTO TNV Uypaaia.

Orav uttdpxel utrePPBOAIKA KaTatrévnon f uwnAn
Beppokpacia PTropei va Tpégel uypd ptratapiag aro Tig
XOAOOUEVEG ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG. AV EPBETE OF
£TTAPr) PE UYPOS PTTaTOPIAg VO TTAUBATE QPECWG PE VEPO KAl
oatoUvl. Ze TTEPITITWON ETTAPAG PE TA JATIA VA TTAUBATE
OXOAaOTIKG yia TOUAGXIGTOV 10 AETTTA KaI VO avadnTAOETE
apéowg éva ylaTpo.

Mpoeidotroinon! MNa va amoTpETeTal TOV KivOuvo
TTUPKAYIAG Adyw BPaxUKUKAWNATOG, TPAUUATIONOUG 1 {NUIEG
TOU TTPOIGVTOG, va un BuBileTe TO epyaleio, TOV avTOAAAKTIKO
OUOOWPEUTA R T GUOKEUR POPTIONG O€ UYPA KAl Va
PPOVTICETE, WOTE VA Un BIEIOCOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG GUOOWPEUTEG. AIABPWTIKEG f} AYWYIPES UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAATOVEPO, OPIOHEVEG XNUIKEG OUTTEG KOI AEUKAVTIKA A
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET va
TIPOKAAEOOUV BPaXUKUKAWA.

XPHZH 2YM®QNA ME TO 2KOINO NMPOOPIZMOY

H oéya mpiovigel E0Ao, TTAaoTIKS Kal pETaAho. KoBel ubeia,
Ao&d, KAUTTUAEG Kal E0WTEPIKA avoiyyarTa.

AuTH n CUCKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINOEI pOvo
oUPQWVA PE TOV OVAPEPOPEVO GKOTTO TTPOOPICHOU.
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AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6TI To TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KEPAAQIO «TEXVIKA XapaaTnpIKa» gival cupuBaro e Tig
diarageig ng Koivotikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe Ta akdAouba evapuoviguéva
KaVOVIOTIKG €yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

E&ouo10d0Tnuévog va GUVTAEEl TOV TEXVIKO QAKEAO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MPOZTAZIA AINO EMANEKKINHZH

To epyaAeio gival eE0TTAIOUEVO pE €va punxaviopd
TTPOCTaCiag ETTAVEKKIVNONG.

AUTOG aTTOTPETTEI TNV AUBOPPNTN EKKiVNON TOou
EVEPYOTTOINUEVOU, NAEKTPIKOU EPYaAEiOU, OTAV TOTTOBETEITAI O
OUOOWPEUTAG PETA 0TO NAEKTPIKO epyaAeio. H eTavekkivnon
TOU EVEPYOTTOINUEVOU EPYAAEIOU ATTOTPETTETAN AKOUN KOl META
atré pia JIOKOTTH TAG TTAPOXNAG PEUMATOG AOYw
SuaoAeiToupyiag.

Edv BpiokeTtal n TrpIovoAeTTidOO EKTOG TOU KATEPYALOUEVOU
TEYAYIOU, ATTEVEPYOTTOIEITE KAI EVEPYOTTOIEITE TIAAI TO
NAEKTPIKO €PYAAEIO, VIO VO CUVEXIOETE TNV Epyaaia.

Edv BpiokeTal n TrplovoAeTTida VTOG TOU KaTepyalOueVoU
TEPaYioU, TTEPIMEVETE PEXPI TNV TTARPN AKIVATOTTOINON TNG
TIPIOVOAETTIOAG.

AQaipeiTe TO CUCOWPEUTH Kal BYAeTE TOTE TNV TTPIOVOAETTIOO
aTmé TNV Toun.

ATTEVEPYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, TOTTOBETEITE TIGAI TO
OUCOWPEUTH PéCa OTO £PYAAEIO KAl TO EVEPYOTIOIEITE, Yia VO
OuvexioeTe TNV epyaaia.

MAAAKO ENAP=H

To nAekTpovIKG oUOTNUA QUEAVEI OUTAG TOV apIBuS
OTPOPWYV WOTE VO aTTOPeUXOEi pia aTrdTONN EKKIVNON TNG
pnxavng Kai va Siac@aAioBei o aiyoupog XEIPIOPOG TNG.

MMATAPIEZ

ETrava@opTigeTe TIG avTOAAAKTIKEG UTTATAPIEG TTOU BEV EXOUV
XPno1HoTroneEi yia HeyaAUTEPO XPOVIKO BIGOTNUA TIPIV TN
xenon.

Mia Beppokpaaia Tévw atd 50°C pelwvel TV 10X0 TNG
QAvTOAAGKTIKAG UTTaTapiag. ATTOQEUYETE T BEppavan yia
MEYAAUTEPO XPOVIKO DIAGTNHA aTTd TOV AAIO 1| TIG CUOKEUEG
Bépuavong.

AlaTnpEiTE TIG ETTAPEG OUVOETNG OTO QOPTIOTH KAI OTNV
AVTAAAOKTIKR PTTATOpio KOBAPEG.

Ma pia dpioTn didpkeia {wAG TTPETTEI JETA TN XPron Ol
pTTaTOPIEG VO POPTIOTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 10 duvaTtév peydAn dIApKeIa WG O1 UTTaTapieES
META TN @OPTION 0PEIAOUV va apaipeBoUv aTro TO QOPTIOTH.
lMa TNV aTroBrkeuon Tng uTaTapiag yia didoTnua
HEYOAUTEPO TV 30 NUEPWIV:

ATTOBNKEVETE TN pTTOTAPia TTEP. OTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
ATr00nkeUeTe TN pTratapia mep. 010 30%-50% NG
KOTAOTAONG POPTIONG.

KdaBe 6 prveg QopTiCeTe £k VEOU TN pTTaTapia.

PIC R I

TYYNTHPHZH

Alatnpeite TAVTOTE TIG OXIOPEG EEAEPITPOU TNG MNXAVAG
KaBapég.

XpnonuoTIoIEiTe POVO £EPTAHATA KOl AVTAAAGKTIKG TNG
AEG. AvabéoTe Tnv aAAayr Twv EAPTNPATWY, TWV OTTOIWV N
QVTIKATAOTOON OV £XEI TIEPIYPOPE], ' Eva KEVTPO TEPPRIG TNG
AEG (1mpoo£gTe 1O gyXeIpidlo Eyyunon/AieuBivoeig
€EUTTNPETNONG TTEAATWV).

Ortav xpelddetal, utropeite va {nTrioeTe £va oxédIo
OuvapPPOAdYNONG TNG CUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG
HUNXavAg Kal apIBud aTnyv TIvaKida 10X00g, aTTd TO KEVTPO
a€pPig R atreuBeiag atd T @ippa Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TEKNIK VERILER AKU KIL TESTERESI BST18BLX

Uretim NUMETASI ... et 467510 01...
...000001-999999

Kartus aku gerilimi.... 18V

Bostaki strok sayisi

Strok yuksekligi......

Maksimum egik kesim ..

Maksimum kesme derinlig

0-3500 min- (+/- 10%)
....25,4 mm
45°

Aluminyum .
Agirhg ise EPTA-iiretici 01/2014'e gore.(2,0 Ah - 9,0 Ah)..
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakhgi ..
Tavsiye edilen aku tipleri
Tavsiye edilen sarj aletleri
Giirilti/Vibrasyon bilgileri
Olguim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurlltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonlin vektor toplami) EN 60745’e

gore belirlenmektedir:

Adag plakalarin testere edilmesi *1
titresim emisyon degeri an
Tolerans K=

Metal sa¢ yontma *2
titresim emisyon degeri an
Tolerans K=

84,5dB (A)
95,5dB (A)

*1 HCS testereli, Boyu 100 x 8 x 2,0 mm ve dis dagihmi 4,0 mm
*2 HSS testereli, Boyu 76 x 8 x 2,0 mm ve dis dagilimi 2,0 mm

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustlr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin g¢alisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana
gelen titresim yik{ belirgin dlgude azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada galisirken devamli
surette koruyucu gozllik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikiimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve )
yaralanmalara neden olunabilir. kaymaya mukayim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak edilir.

uzere saklayin. Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghga

: zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
A DEKUPAJ TESTERELERI ICIN GUVENLIK
UYARILARI

koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden yasaktir (6rn. asbest).
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi

h kapatin! U lestirilen takim bloke oldugu si
Kesme aletinin iginden elektrik akimi gecen kablo ile temas b bn darheset Aqhic el il oo wiiahias
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina

cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon
! ! Al momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.
Aleti saglam bir altliga sabit olarak tutturabilmek

yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
amaciyla vidali mengene veya diger pratik yardimci Olasi nedenler sunlar olabilir:
aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya vucudunuzla
bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir.

. !slenen parca iginde takiima

* Islenen malzemenin delinmesi
Koruyucu kulaklhik kullanin. Calisirken ¢ikan guriltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

« Elektrikli alete asiri ylk binmesi
Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.
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Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak
malzemelerde (tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi
malzemeleri gibi) mimkiindur. Sert malzemelerde ise
testere bigadi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aciimaldir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus aklyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

AEG 18 V sistemli kartus akdleri sadece AEG 18 V sistemli
sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akileri sarj
etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diz,
gonyeli, kavisli ve igten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliiminde tarif edilen
Urliniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayil
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin
onemli hikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TEKRAR CALISMA ESNASINDAKI KORUMA

Alet bir tekrar ¢calismaya bagslama korumasi diizenegiyle
donatilmistir.

Bu diizenek, akinUn elektrikli alete takilmasi aninda, agik
konumdaki aletin kendiliginden ¢alismaya baglamasini
onlemektedir. Bir hatali fonksiyondan dolayi akim
beslemesindeki bir kesintiden sonra da aletin tekrar
calismaya baglamasi énlenmektedir.

Testere agzi is pargasi disinda bulundugunda, calismaya
devam etmek icin aleti kapatin ve tekrar galistirin.

Testere agzi is pargasi iginde bulundugunda, testere agzinin
durmasini bekleyin.

AkuyU ¢ikartin ve ardindan testere agzini kesim yerinden
cikartin.

Elektrikli aleti kapatin, aklyu tekrar alete takin ve galismaya
devam etmek icin aleti galigtirin.

YUMUPAK ILK

Guvenli kullangm saglayan elektronik yumupak ilk hareket;
alet galistirldiginda gere tepmeleri 6nler.

AKU

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
disurur. Akundn giines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUntn dmrunidn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akdlerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akinin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AklyU takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl ylkleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.




BAKIM

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brostriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goériniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gizerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

SEMBOLLER
DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

LB

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuyu cikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
@ kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aletle galigirken daima koruyucu goézliik kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine goéturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Bostaki strok sayisi

V Voltaj

Dogru akim

€ Avrupa uyumluluk isareti

©
o
®)
E
¥
—

M

Ukrayna uyumluluk igareti

Avrasya uyumluluk isareti

L4
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TECHNICKA DATA AKU PRIMOCARA PILA

VYPODNT GISIO. ... e

Napéti vyménného akumulatoru
Pocet zdviht pfi b. napr.....
Vyska zdvihu
Sikmé fezy do ....
Rezné hloubka max. v:

Dfevo.............. et e

Kov .
Hlinik .
Hmotnost po eprova éciho predpisu EPTA
Doporucena okolni teplota pfi praci...
Doporucené typy akumulatord.....
Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Rezani dfevénych desek *1
Hodnota vibra¢nich emisi an

L Kolisavost K=..........ccociieiiiii

Rezani kovovych p
Hodnota vibraénich emisi an
Kolisavost K=

BST18BLX

.................. 467510 01...

...000001-999999
.18V

.0-3500 min" (+/- 10%)

6-3,3kg

..-18..450°C

-L1815R ... L1890RHD
BL1218

84,5dB (A)
95,5dB (A)

...4,2m/s?
...... ...1,5m/s?

...2,2m/s?
...1,5m/s?

*1 s pilovym listem HCS, rozmér 100 x 8 x 2,0 mm a rozestup zubu 4,0 mm
*2 s pilovym listem HSS, rozmér 76 x 8 x 2,0 mm a rozestup zubd 2,0 mm

VAROVAN

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena Uroveri chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Uc€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO DEROVACI PILY

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim miize vést
k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k urazu
elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu
pouzijte Sroubovou svérku nebo jinou praktickou
pomticku. Pfidrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho
pfitlaovanim télem se dil mdze vysmeknout a tim mize
dojit ke ztraté kontroly.

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

MozZnymi pfic¢inami mohou byt:

« vzprficeni v opracovavaném obrobku

* pfelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje




* pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mekkych
materidld. Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfrmen,
jednou rukou dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou
zatlacime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predmty,
nebezpedi zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému AEG 18 V nabijejte pouze nabijeckou
systému AEG 18 V. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vlhkem.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10 min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponorujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné
tekutiny. Koroduijici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Pfimocara pila feze dfevo, plast a kov. Je s ni mozné
provadét rovné fezy, fezy pod uhlem, kfivky a vnitfni vyfezy.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se v§emi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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OCHRANA PROTI OPETNEMU SPUSTENI

PFistroj je vybaven ochrannym zafizenim proti restartu.
Zabranuje tomu, aby se zapnuté elektrické zafizeni
rozbéhlo samo od sebe, kdyz je akumulator zasunuty v
elektrickém zatizeni. | po preruseni dodavky el. proudu
vlivem chybné funkce se zabrani opétovnému rozbéhnuti
zapnutého zafizeni.

Kdyz se list pily nachazi mimo obrobek, elektrické zafizeni
vypnéte a pak jej znovu zapnéte, aby bylo mozné
pokracovat v praci.

Kdyz se list pily nachazi v obrobku, pockejte, az se list pily
Uplné zastavi.

Vyjméte akumulator a pak list pily vytahnéte ven z fezu.
Elektrické zafizeni vypnéte, akumulator znovu zasurte do
zafizeni a zapnéte jej, aby bylo mozné pokracovat v praci.
RIZENY MEKKY ROZBEH

Elektronicky Fizeny mékky rozbéh pro bezpecnéjsi pouziti
stroje zabranuje i trhavému pohybu pfi rozbéhu stroje.
AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢&i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.
UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.
Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popséana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a &isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

=

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
@ K pouzivani.

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pouzivejte chranice sluchu !

]
)
®)

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz
program prisluSenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbérné
dvory.

Pocet zdviha pfi b. napr

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

€

i< S

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

El



TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA DIEROVACIA PILA

VYIODNE CiSI0 ...t s

Napatie vymenného akumulatora
Pocet zdvihov naprazdno.......

Vyska zdvihu .........
Sikmé rezy az
Max. hibka rezu v:

y! p!
QOdporucana okolita teplota pri praci
Odporucané typy akupaku.....
Odporucané nabijacky

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Rezanie drevenych dosiek *1
Hodnota vibracnych emisii an ....
Kolisavost K= ..
Rezanie kovovych p|
Hodnota vibraénych emisii an....
Kolisavost K=

BST18BLX

................... 467510 01...

...000001-999999
18V

0-3500 min- (+/- 10%)
....25,4 mm
45°

84,5dB (A)
95,5dB (A)

*1 s pilovym listom HCS, velkost 100 x 8 x 2,0 mm a rozstup zubov 4,0 mm
*2 s pilovym listom HSS, velkost 76 x 8 x 2,0 mm a rozstup zubov 2,0 mm

POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(l stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, méze sa uroven vibracii liSit. Toto mdze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
mbze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PiLY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napéatim méze
viest’ k prenosu napatia na kovové casti pristroja a k
urazu elektrickym pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade
pouzite skrutkovu zvierku alebo int prakticki pomocku.
Pridrzovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho
pritlacovanim telom sa dielec m6ze vySmyknut a tym méze
dojst k strate kontroly.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuéujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochranne;j
obuvi, ako su protipra§na maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

MozZnymi pri¢inami mozu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar,
nesmu sa pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti
pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému AEG 18 V nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému AEG 18 V. Akumulatory
inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich d6kladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu spbsobit’ skrat.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky,
ukosy, krivky a vnutorné vyrezy.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

OCHRANA PROTI OPATOVNEMU SPUSTENIU

Pristroj je vybaveny ochrannym zariadenim proti restartu.
Zabranuje tomu, aby zapnuté elektrické zariadenie nabehlo
samé od seba, ked je akumulator zasunuty v elektrickom
zariadeni. Aj po preruSeni dodavky el. pradu
prostrednictvom chybnej funkcie sa zabrani opatovnému
nabehnutiu zapnutého zariadenia.

Ked sa list pily nachadza mimo obrobku, elektrické
zariadenie vypnite a potom ho znovu zapnite, aby sa mohlo
pokracovat' v praci.

Ked sa list pily nachadza v obrobku, poc¢kajte, kym sa list
pily Uplne zastavi.

Odstrante akumulator a potom list pily vytiahnite von z rezu.
Elektrické zariadenie vypnite, akumulator znovu zasurite do
zariadenia a zapnite ho, aby sa mohlo pokracovat v praci.

JEMNY NABEH

Elektronicky jemny nabeh pre bezpe¢né ovladanie
zabrariuje trhavému nabehu stroja pri zapnuti.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumuléatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.




UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Stciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

=

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

)

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte ochranu sluchu!

@

PrisluSenstvo - nie je stu€astou Standardnej
vybavy, odporuc¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Pocet zdvihov naprazdno
V Napétie

Jednosmerny prud

€ Znacka zhody v Eurépe

1| B[

M

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

L4
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DANETECHNICZNE WYRZYNARKA AKUMULATOROWA BST18BLX
NUMET PrOAUKCYINY .. ettt see soeesieesnee e inns 467510 01...

Napigcie baterii akumulatorowej

Skok bez obciazenia .........

Dtugos¢ skoku......

Cigcie ukosne, do.

Maksymalna gteboko$¢ cigcia
D

Aluminium
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah).
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.....
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane tadowarki......................

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Przecinanie ptyt z drewna *1

...000001-999999
18V

.0-3500 min™! (+/- 10%)
.25, 4mm

4633 kg

..-18..450°C

-L1815R ... L1890RHD
BL1218

84,5dB (A)
95,5dB (A)

Warto$¢ emisji drgan an .... ...4,2m/s?

Niepewnos¢ K= ..1,5m/s?
Ciecie blachy stalowej *2

Warto$¢ emisji drgan an ...2,2mls?

Niepewno$¢ K= ..1,5m/s?

*1 z brzeszczotem pity HCS, wymiary 100 x 8 x 2,0 mm i podziatka pity 4,0 mm
*2 z brzeszczotem pity HSS, wymiary 76 x 8 x 2,0 mm i podziatka pity 2,0 mm

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celdéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
OTWORNIC

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Styczno$c¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod
napigciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
czesci metalowych urzgdzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia pragdem elektrycznym.

Uzyc¢ srubowego s$cisku stolarskiego lub innego
praktycznego przyrzadu, aby zamocowac obrabiany
przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania
obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wtasnym
ciatem obrabiany przedmiot moze sie wysungé, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogag by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie
wigczaé urzadzenia tak dtugo, jak dlugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy
wykry€ i usungé przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego mogg by¢:
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» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

» Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie

gorace. |
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia si¢
* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczyé przedmiot poddawany obrébce za
pomoca urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac ciezkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie uzywac peknigetych lub znieksztatconych brzeszczotow!
Wykonywanie cig¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor
odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).
Do tadowarki nie wolno wktada¢ Zzadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu AEG 18 V nalezy tadowac¢ wylagcznie
przy pomocy tadowarek Systemu AEG 18 V. Nie fadowaé
przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdéci¢ sie natychmiast
o0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal.
Wycina linie proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie
skosnie.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

OCHRONA PRZED PONOWNYM ROZRUCHEM

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem.

Zapobiega to przed samoczynnym rozruchem wtgczonego
elektronarzedzia po zamontowaniu akumulatora w
elektronarzedziu. Samoczynny rozruch wigczonego
narzedzia unikniety zostanie réwniez po przerwie w
dostawie pradu elektrycznego.

Jesli brzeszczot pity znajduje sig¢ poza obrabianym
materiatem, aby kontynuowaé, nalezy wytgczy¢ i ponownie
uruchomié elektronarzedzie.

Gdy pita tarczowa znajduje sie w obrabianym materiale,
nalezy odczekac¢ do jej catkowitego zatrzymania.
Nastepnie wyciggna¢ akumulator, a potem wyjaé brzeszczot
z wycinanego materiatu.

Wyltaczy¢ elektronarzedzie, ponownie zamontowac
akumulator w narzedziu i uruchomic¢ je, aby kontynuowaé
prace.

LAGODNEGO ROZRUCHU

Bezpieczna obstuga dzigki elektronicznej funkcji tagodnego
rozruchu zapobiegajgca szarpinigciom.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unikaé dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

B¥eToBapu

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz
typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokonaé albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

B

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac¢
sie uwaznie z trescig instrukgiji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

()
®;

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Skok bez obcigzenia

V Napigcie
Prad staty
€ Europejski Certyfikat Zgodnosci

i< B

'

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

L
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AKKUMULATORS SZUROFURESZGEP BST18BLX

GYArtAST SZAM......ooiiiiii e sre e 467510 01...
...000001-999999
18V

MUSZAKI ADATOK

Akkumulator fesziiltség

Uresjarati [6ketszam.

Lokethossz .........

Ferdevagss.........

Vagasmelyseg max
F

0-3500 min- (+/- 10%)
....25, 4 mm

Fém ....

Aluminium .......
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.(2,0 Ah - 9,0 Ah).
Ajanlott kérnyezeti hdmerséklet munkavegzesnel
Ajanlott akkutipusok
Ajanlott tolt6kesziilékek

Zaj-/Vibracié-informacié

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.

A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)

az EN 60745-nek megfelel6den meghatarozva.

Fa flirészelése *1
anrezegésemisszio érték ...
K bizonytalansag

Fémlemez flirészelése *2
anrezegésemisszio érték ...
K bizonytalansag

84,5dB (A)
95,5dB (A)

*1 HCS flrészlappal, méret: 100 x 8 x 2,0 mm és 4,0 mm-es fogosztas
*2 HSS flrészlappal, méret: 76 x 8 x 2,0 mm és 2,0 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a

hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo6 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkez8kben leirt utasitdsok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

SZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe.

A vagoszerszam fesziltségvezetd vezetékkel valo
érintkezésekor a készllék fém részei is fesziltség ala
kerilhetnek, és elektromos aramiités kdvetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus
segédeszkozoket. A munkadarab kézzel torténd
megtartasaval vagy testtel torténd ellentartasa
kévetkeztében a munkadarab elcsuszhat, és ez a kontroll
elveszitéséhez vezethet.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és cstiszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keruljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezok lehetnek az okai:

 a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando6 anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.
A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

* szerszamcserekor
* a készllék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készulék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznalni!

Un. silllyeszt6 vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
kénny( falazdéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
egy, a flrészlap méretének megfelel6 furatot kell késziteni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Téjékozddjon a szakszer{i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t6It6 aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az "AEG 18 V" elnevezésii rendszerhez tartozo
akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartoz¢ toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtdl dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerlil azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali t(iz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheriték vagy fehérit6 tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szurdéflrész fa, mianyag és fém megmunkalasara
alkalmas. A késziilékkel egyenes, ferde, gorbe és bels6é
kivagasok készithetdk.

A készlléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felel6sséggel kijelentjlik, hogy a "Mlszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Muiszaki dokumentéacio dsszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

UJRAINDULAS ELLENI VEDELEM

A készlilék Ujrainditas elleni védelemmel van felszerelve.

A kapcsolé megakadalyozza, hogy a bekapcsolt elektromos
szerszam magatol elinduljon az akku behelyezésekor. Az
aramellatas miikodési hiba miatti megszakadasa utan is
megakadalyozza a bekapcsolt szerszam ujboli elindulasat.

Ha a fiirészlap a munkadarabon kivil van, a munka
folytatdsahoz kapcsolja ki majd Ujbdél be az elektromos
szerszamot.

Ha a flirészlap a munkadarabban van, varja meg, hogy a
flrészlap lealljon.

Tavolitsa el a csereakkut, majd huzza ki a fiirészlapot a
vagatbol.

Kapcsolja ki az elektromos szerszamot, helyezze vissza az
akkut a szerszamba, majd a munka folytatasahoz kapcsolja
be a szerszamot.

LAGYINDITAS

Elektronikus lagyinditas a biztonsagos hasznalat
érdekében; megel6zi a gép lokésszerd felfutasat.

A hosszabb ideig Gzemen kivil [évé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A t6ltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

KARBANTARTAS

A készllék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készllék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési dtmutaté nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Szikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és azonositdé szama alapjan a teriletileg
illetékes AEG markaszervizt6l vagy kdzvetlendl a gyartotol
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.




SZIMBOLUMOK

: FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet haszndlja.

Munkavégzés kézben ajanlatos védészemiveget
viselni.

Hordjon védoékesztyit!

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

)
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Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készillékhez mellékelve, kuldn lehet
megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gyljteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedGjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrél.

Uresjarati loketszam

<

Fesziltség

i< Bl

Egyenaram
€ Eurépai megfelel6ségi jelolés

M

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

H
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE VBODNE ZAGE BST18BLX

Proizvodna Stevilka.............ccoiiiiiiiii e e, 467510 01...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja .18V

Stevilo dvigov v prostem teku...... .0-3500 min-" (+/- 10%)

Visina dviga

PoSevni rezi do .

Globina reza maks. v:

................................ 135mm
10 mm
....20mm
(2, 6 - 3,3kg
PriporoCena temperatura okolice pri delu . —18 +50°C
Priporo€ene vrste akumulatorskih baterij . [1815R ... L1890RHD
Priporoc¢eni polnilniki BL1218
Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
Raven hrupnostl naprave ovrednotena z A, znasa tlplcno
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K= 3dB(A)) 84,5dB (A)
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ... 95,5dB (A)
Nosite zasc¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
doloc¢ena ustrezno EN 60745.
Zaganije lesa *1
Vibracijska vrednost emisij an ...4,2m/s?

U Nevarnost K=o s ...1,5m/s?
Zaganije plocevin
Vibracijska vrednost emisij an
Nevarnost K=

...2,2m/s?
...1,5m/s?

*1 z Zaginim listom HCS, velikost 100 x 8 x 2,0 mm ter razporeditvijo zob 4,0 mm
*2 z zaginim listom HSS, velikost 76 x 8 x 2,0 mm ter razporeditvijo zob 2,0 mm

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave
lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi
do elektri¢nega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite
primez ali druge prakti¢ne pripomoc¢ke. Pri drzanju
obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob
obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do
izgube nadzora.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$citno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zasc¢itna ocala. Priporocajo se za$€itka oblacila, kot npr.
maska za za$¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

 prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.
Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se
ne smejo uporabljati!




Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les,
lahki gradbeni material za stene), pri tr§ih materialih (kovine)
se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names$¢&anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema AEG 18 V polnite samo s
polnilnimi aparati sistema AEG 18 V. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oc¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoc€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrodijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere, zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug C €
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

OD OBREMENITVE ODVISNA ZASCITA MOTORJA

Naprava je opremljena z zascito pred ponovnim zagonom.
To preprecuje samodejni zagon elektricnega orodja, ko
akumulatorsko baterijo vstavite v elektri¢no orodje. Prav
tako se prepreci ponoven zagon vklopljenega orodja po
prekinitvi napajanja zaradi okvare.

Ce je zagin list izven obdelovanca, elektri¢no orodje
izklopite in ga ponovno vklopite, da nadaljujete z delom.
Ce je zagin list znotraj obdelovanca, po¢akajte da se zagin
list ustavi.

Odstranite akumulatorsko baterijo in potem izvlecite Zagin
list iz reza.

Izklopite elektri¢no orodje, akumulatorsko baterijo ponovno
vstavite v orodje in ga vklopite, da nadaljujete z delom.

RAHLI ZAGON

Elektronski rahli zagon za varno delovanje pri vklopu
prepreCuje sunkovit zagon stroja.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploScice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
@ navodilo za uporabo.

P

‘ Pri delu s strojem vedno nosite zasc¢itna oc¢ala.
@ Nositi zad¢itne rokavice

D—
—
| = |
_
| —
]

@ Nosite zas¢ito za sluh!

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem prodajalcu
se pozanimaijte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

Stevilo dvigov v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok
€ Evropska oznaka za zdruzljivost

il B

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

El
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TEHNICKI PODACI  AKUMULATORSKA UBODNA PILA BST18BLX
Broj ProizVOAN]€......ciueiiiiiiiiiie s e 467510 01...

Napon baterije za zamjenu....
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda............
Kosi rezovi do
Dubina rezanja max. u:

i (2,
Preporuc¢ena temperatura okoline kod rada.

...000001-999999
18V

0-3500 min- (+/- 10%)
....25, 4 mm

-18..4#50°C
Preporuceni tipovi akumulatora... ... L1890RHD
Preporuéeni punjadi BL1
Informacije o buci/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 84,5dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 95,5dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmijerene odgovarajuce EN 60745

Pilienje drvenih plo¢a *1
Vrijednost emisije vibracije a
Nesigurnost K=.........cc.cociiiiiiiiiiiicceeen

Rezanje metalnog
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

*1 s listom pile HCS, dimenzije 100 x 8 x 2,0 mm i raspodjelom zuba od 4,0 mm
*2 s listom pile HSS, dimenzije 76 x 8 x 2,0 mm i raspodjelom zuba od 2,0 mm

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za

drugacne namene, z odstopajoCimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrZzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni das znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje.

Kontakt reza¢kog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Koristite vijéane stezaljke ili druga prakti€cna pomoc¢na
sredstva kako bi izradak pri¢vrstili na stabilnoj podlozi.
Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak
moze prokliznuti, Sto moze dovesti do gubitka kontrole.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naoc¢ale. Preporucuje se zastitna
odjeéa, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljiem i zastitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time mozZe do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

» kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrociti teSke povrede i
ostecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguée samo kod meksih
materijala (drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod
tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije sistema AEG 18 V puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema AEG 18 V. Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
zako$enja, krivine i unutrasnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c E
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ZASTITA MOTORA OVISNA O OPTERECENJU

Aparat je opremljen jednom zastitnom napravom ponovnog
starta.

On sprecava samostalno pokretanje uklju¢enog elektricnog
alata, kada je akumulator umetnut u elektricnom alatu.
Takoder i poslije prekida opskrbe strujom kroz neku kvarnu
funkciju se ponovno pokretanje ukljucenog alata spre¢ava.

Kada se list pile nalazi izvan izratka, elektri¢ni alaa se
iskljucuje i ponovno uklju€uje da bi se nastavilo s radom.
Kada se list pile nalazi unutar izratka, pricekajte da list pile
dode u stanje mirovanja.

Odstranite akumulator a list pile zatim izvucite iz reza.
Iskljucite elektri¢ni alat, umetnite akumulator u alat i ukljucite
ga da bi se nastavilo s radom.

NJEZAN START

Elektroni¢ki njezan start za sigurno rukovanje sprijec¢ava kod
ukljucivanja grubi start stroja.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za Sto moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se mozZe zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLI

. PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

=

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

%)

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitu sluha!

)
®)

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuéena dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredaijii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Broj hodova praznog hoda

<

i< B

Napon

Istosmjerna struja
€ Europski znak suglasnosti

M

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

El
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA FINIERZAGITIS

1ZI2IdES NUMUIS ..ot e

Akumulatora spriegums
Tuk$gaitas gajienu skaits
Gajiena augstums...........
Sasveérta zagésana Iidz

maks. griezuma dzilums (mérv.):

KOKS ... e s

Metals
Aluminij
Svars atbilstosi (2,
Leteicama vides temperatira darba laika.......
Leteicamie akumulatoru tipi...
Leteicamas uzlades ierices ...

Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.
A novértétas aparatiras skanas Iimenis ir:
Troksna spiediena lTmenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Troksna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilsto$i EN 60745.
Délu zagi *1
svarstibu emisijas vértiba an
Nedrosiba K=..
Metala un skarda zagis *2
svarstibu emisijas vértiba an
NedroSiba K=

BST18BLX

................. 467510 01...

...000001-999999
18V

.0-3500 min™! (+/- 10%)
.25, 4mm

4633 kg

..-18..450°C

-L1815R ... L1890RHD
BL1218

84,5dB (A)
95,5dB (A)

...4,2m/s?
...1,5m/s?

...2,2m/s?
...1,5m/s?

*1ar zéga platni HCS, izmérs 100 x 8 x 2,0 mm un zobu solis 4,0 mm
*2 ar zaga platni HSS, izmérs 150 x 19 x 1,2 mm un zobu solis 2,0 mm

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik§anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A FIGURZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus.

STinstrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var
radit spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraistt
elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka
atbalstit un nostiprinat apstradajamo materialu pie
stabilas platformas. Materiala turéSana roka vai
atbalstiSana pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit
kontroles zaudésanu.

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.
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CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

I+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.



Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Fiks€jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisaju$as zagu ripas un tadas, kas ir izmainiju$as savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos
materialos iepriek$ javeic zada ripas izméram atbilstoss
urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautdjiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslegums).

Jauzmanas, lai akumulatoru l1adétaja nenok|ttu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

AEG 18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar AEG 18 V
sistémas ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no
citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|Ttu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to
var veikt taisnos zagéjumus, ka arf sasverto, slipo un
kombinéto zagésanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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AIZSARDZIBA PRET ATKARTOTU IESLEGSANOS

lerice ir aprikota ar restartéSanas ierici.

Tas novérs, ka ieslégts elektroinstruments sak automatiski
darboties, ja akumulators ir pievienots elektroinstrumentam.
Pat péc stravas padeves partraukuma nepareizas darbibas
dé| tiek noveérsta ieslégta instrumenta restartéSana.

Ja zaga asmens nav sagatave, izslédziet elektroinstrumentu
un péc tam ieslédziet to no jauna, lai turpinatu darbu.

Ja zaga asmens atrodas sagatavé, uzgaidiet, Iidz zaga
asmens ir pilnigi nekustigs.

Iznemiet akumulatoru un izvelciet zaga asmeni no
griezuma.

I1zslédziet elektroinstrumentu, ievietojiet no jauna
akumulatoru instrumenta un ieslédziet to, lai turpinatu
darbu.

REGULETA PAKAPENISKA

Elektroniski reguléta pakapeniska iedarbinasana novers
grudienveida iedarbosanos péc masinas iedarbinasanas.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.
Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladéet akumulatoru visus 6 ménesSus no jauna.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.
Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

i< B

SIMBOLI

f UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Javalka aizsargcimdi!

Nésat trok$na slapétaju!

[ele]e)

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkii.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava
€ Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

El



TECHNINIAI DUOMENYS SIAURAS PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI BST18BLX

Produkto NUMETIS .......oiiiiiiiiiii e e 467510 01...
...000001-999999
18V

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Judesiy skaicius laisva eiga ..
Judesio aukstis......
|strizi pjaviai iki...
Maks. pjavio gylls pjaunant:

0-3500 min- (+/- 10%)
....25, 4 mm

Medieng..... B USSP 135 mm
Metalas .. 10 mm
Aliuminis .20 mm
Prietaiso svoris gvertlntas paga PTAO yrimy metodika(2,0 -3,3kg
Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant... -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai..... ... L1890RHD
Rekomenduojami jkrovikliai BL1
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60745.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) .... 84,5dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ... 95,5dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik8mé (trijy kryp&iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.

Mediniy plok$¢iy pjovimas. *1
Vibravimy emisijos reikSmé an
Paklaida K= ..

Metalo skardos pj
Vibravimy emisijos reikSmé an
Paklaida K=

*1 su HCS pjuklo gelezte, dydis 150x19x1,2 mm ir 4,0 mm tarpas tarp danty
*2 su HSS pjiklo gelezte, dydis 150x19x1,2 mm ir 2,0 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj ms}fg_menta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra |SJungtas arba jjungtas, tagiau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uZsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
déveti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, $almg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keic¢iant jrankj

» padedant prietaisg

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SAURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo
priemone pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie
stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka
arba prispaude prie savo kdno, ji yra nestabili, ir todél gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.
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Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
|trOkusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose
(medienoje, lengvuyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko
dydj atitinkantj grezinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinka sudéveéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,AEG 18 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik
LAEG 18 V* sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyje i$ kei€iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysgius ir pasirQpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidas
skys¢iai, pvz., slirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siaurapjiklis pjauna medieng, plastikg ir metalg. Jis pjauna
tieses, nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug C €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

PAKARTOTINES PALEISTIES APSAUGA

|rankyje jrengtas nuo jsijungimo apsaugantis jtaisas.

Jis neleidzia jjungtam elektriniam jrankiui pradéti veikti
savaime, kai akumuliatorius yra jstatytas j elektrinj jrankj.
Netgi nutrikus maitinimui dél gedimo jjungtas elektrinis
jirankis negalés pradéti veikti.

Jei pjuklelis yra ne dirbinyje, norédami testi darbg iSjunkite ir
dar kartg jjunkite elektrinj jrankj, kad testuméte darba.

Jei pjuklelis yra dirbinyje, palaukite, kol pjaklelis visiSkai
sustos.

Tada iSimkite akumuliatoriy ir iStraukite pjaklelj i$ pjovimo
vietos.

ISjunkite elektrinj jrankj, vél jstatykite akumuliatoriy j jrankj ir
ji junkite, kad testuméte darba.

TOLYGAUS PALEIDIMO REGULIATORIUS

Saugiam valdymui - elektroninis tolygaus paleidimo
reguliatorius, uzkertantis kelig jrenginio trakciojimui, jj
paleidziant.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaras.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio vedinimo angos visada turi bati Svarios.
Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.




SIMBOLIAI

. DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

E

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

@

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite
apsauginius akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty paSalinti
aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

judesiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové
€ Europos atitikties Zenklas
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Ukrainos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA JOHVSAAG

TOOIMISNUMDET ... e e

Vahetatava aku pinge
Kaikude arv tiihijooksul
Kaigu koérgus.........
Kaldliked kuni ..
Loikestigavus maks:

Kaal vastavalt EPTA-prof seduurile (2,
Soovituslik Umbritsev temperatuur tddtamise ajal
Soovituslikud akutilibid .
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed

Mobtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60745.

Seadme tilpiline hinnanguline (A) miiratase:
Helirbhutase (M@aramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi.
Puitplaatide saagimine *1
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Maaramatus K=.
Metallpleki saagimi
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Maaramatus K=

BST18BLX

.................. 467510 01...

...000001-999999
.18V

.0-3500 min" (+/- 10%)

6-3,3kg

..-18..450°C

-L1815R ... L1890RHD
BL1218

84,5dB (A)
95,5dB (A)

...4,2m/s?
...1,5m/s?

...2,2m/s?
...1,5m/s?

*1 koos saelehega HCS, mdddud 100 x 8 x 2,0 mm ja hammaste samm 4,0 mm
*2 koos saelehega HSS, m&ddud 76 x 8 x 2,0 mm ja hammaste samm 2,0 mm

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava md&tesisteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on valja lulitatud v&i on kil sisse llitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnouded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kaigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka
|16ikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektril6dgi.

To66 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta
klambreid voi leia selleks mingi muu praktiline viis.
Hoides t66d kdega vdi vastu keha véib olla ebastabiilne ja
voib pdhjustada kontrolli kaotust.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Tbodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lulitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasil6ok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kérvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks voivad olla:

« viltu asetumine t6odeldavas toorikus

« todddeldava materjali labimurdumine

« elektritooriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.

Rakendustdoriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

* tooriista vahetamisel

* seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.




Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (IGhiseoht).

Laadige slisteemi AEG 18 V vahetatavaid akusid ainult
slisteemi AEG 18 V laadijatega. Arge laadige nendega
teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli I6ikamiseks. Sobib sirg-,
kald-, kurv- ning valjaldigeteks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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TAASKAIVITUSKAITSE

Seade on varustatud taaskaivituskaitseseadisega.

See hoiab éara sisselilitatud elektritdoriista kaivitamise aku
panekul seadmesse. Samuti hoiab see ara sisselulitatud
tooriista taaskaivitamise parast voolukatkestust talitlushaire
tottu.

Kui saetera ei asu toorikus, lulitage elektriline téoriist valja
ning seejarel uuesti sisse, et jatkata tootamist.

Kui saetera on tooriku sees, oodake, kuni saetera on
taielikult seisma jaanud.

Eemaldage aku ja tdmmake saetera I6ikest valja.

Lulitage elektritoriist valja, pange aku uuesti seadmesse
ning lulitage sisse, et jatkata tootamist.

SUJUVKAIVITUS

Turvaliseks kasitsemiseks mdeldud elektrooniline
sujuvkaivitus takistab masina jarsku kaivitumist
sisselulitamisel.

Pikemat AEGa mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise,
naidates &ra masina tlilibi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks pdoérduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

( ] Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

D

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

O]

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning korvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike véi edasimiija kéest.

Kéikude arv tiihijooksul

Pinge

Alalisvool
€ Euroopa vastavusmark

i< B

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE AKK. IOB3UK

CEPUAHBIA HOMEP MUBMETIMST ..cvveveeneeieeieeie st eiee e eeesieenes e

BonbTtax akkymynatopa
YacTtoTa xona 6e3 Harpysku
[nuHa xopa...
HaknoHHoe nunexHve oo
Makc. rnybuHa pesku B:
Jepese ..
MeTann ..
ANOMUHWN ..

Bec cornacko npoLeaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah).... .
PekoMeH[0BaHHas TeMnepaTypa okpyxatoLer cpefbl Bo Bpems paboTi.... .

PekomeH0BaHHbIE TUMbI aKKyMynsTOPHbIX 6rokoB
PekomeHaoBaHHbIe 3apsaHble yCTPONCTBa

UHdopmauus no wymam/Bubpauum

3HaveHns 3aMePsTICh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 60745.

YpoBeHb LWyma npubopa, onpeaeneHHblin no nokasarento A,
00bI4HO COCTaBNsieT:
YpoBeHb 3BykoBOro gasnexus (HebesonacHocts K=3dB(A))

YpoBeHb 3Byk0OBOI MoLHocTM (HebesonacHocTe K=3dB(A)). .

Monb3yiiTecb NpUcNocoGNeHnaMn Ansa 3almTbl ciyxa.

O6wue 3Ha4YeHUs BUGpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHui) onpegeneHsl B cootBeTcTBUMMU ¢ EN 60745.
Munexne gepeBsiHHbIX JOCOK *1

3HayeHre BUBPALIMOHHON SMUCCUM @h «..veeveeeneeeiiieaiiesieaes e
HeBe30MaCHOCTb K=.......oiiiiiiiiciieiciee e e

MunexHue nuctoBoro meTanna *2
3HaueHve BUOPaALMOHHOW SMUCCHN an .
HebesonacHocTb K=

BST18BLX

.................. 467510 01...

...000001-999999
18V

.0-3500 min”" (+/- 10%)

84,5dB (A)
..95.5dB (A)

*1 ¢ nunbHbIM nonotHom HCS, pa3mep 100 x 8 x 2,0 MM, war 3y6beB 4,0 MM
*2 ¢ NunbHBIM NonoTHoMm HSS, pasmep 76 x 8 x 2,0 mm, war 3ybbes 2,0 Mm

BHUMAHUE

YKa3aHHbI B HAaCTOsILLIEM PYKOBOACTBE ypOBEHb BMOpaLMMN N3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOTMEN U3MEPEHUS,
ycTaHoBneHHow ctaHgapTom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBatbCs ANS CPaBHEHUSI AMEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
TaKKe NOoAXOANUT ANs NpeABapuUTENbHON OLEHKV BUGPaLIMOHHON HarpysKu.

Yka3aHHbIN ypoBeHb BUOPaLMN NPeACTaBNSET OCHOBHbIE BUAbI UCNOMNb30BaHWS ANEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecnn
3MEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs ANS APYrUX Lieneit, UCMonb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSETCS OT YKa3aHHOro Uiu
TeXHU4eCckoe oBCnykBaHue BbiNo HEQOCTATOUHBIM, TO YPOBEHb BUGPALMU MOXKET OTKIIOHSATLCS OT ykasaHHOro. B aTom
cnyyae BuGpaLMOHHas Harpy3ka B TedeHue Bcero neproaa paboTbl 3HaUNTENbHO yBenuymMBaeTcs.

[1nsi TOYHOI OLIEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3ku HEOBGXOAMMO TaKkKe YYNTbIBATL BPEMSI, B TEHEHWE KOTOPOrO NPUGOP OTKITUEH
UMK BKITIOYEH, HO (haKTUYeCk He UcrornbayeTcs. B aTom criyyae BuGpaLmoHHas Harpyska B TeYeHve BCero nepuoga pabotbi

MOXET CYLLEeCTBEHHO YMEHbLUNUTLCA.

YcTtaHoBWTe fononHuTenbHble Mepbl 6€30MacHOCTM ANs 3alWThl NoNb3oBaTens oT BO3AeNCTBUS BUGpaLmm, Hanpuvep:
TexHu4yeckoe 060]'Iy)KI/IBaHMe SNTEKTPONHCTPYMEHTA N NCMNONb3yeMOro MHCTpyMeHTa, nogaepxaHue pyK B TENIOM COCTOAHUM,

opraHu3aumst paBoumx npoLeccos.

E BHUMAHUE! O3HakoMUTbLCS CO BCemMu
npeaynpexaeHUAMM oTHOCUTeNbHO 6e3onacHoro
WUCMONb30BaHUA, MHCTPYKLMAMM, UNNIOCTPATUBHbLIM
MaTepuanoM u TeEXHMYECKMMU XapaKkTepucTukamm,
NOCTaBNSIeMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHune Bcex HUXeCNeayoLWwmnxX NHCTPYKLUIA MOXET
NPUBECTU K MOPAXKEHUIO SMEKTPUYECKMM TOKOM, noxapy u/
UNW TSHKENbIM TpaBMam.

CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHua Ana éyayiero
ncnonb3oBaHusA.

YKA3AHUA NO BE30O
HOXOBOYHbIX M

Ecnu Bkl BbinonHsAeTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXYLINIA
WHCTPYMEHT MOXET 3aLlenuTb CKPbITYO
3NeKTPONpPOBOAKY Kabernb, MHCTPYMEHT crieayeT
AepxaTh 3a cneunanbHO NpeAHa3HauYeHHbIe ANsA 3Toro
M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU.

KoHTaKT pexyLLero MHCTPYMeHTa C TOKOBEAYLLMM MPOBOAOM
MOXET CTaBWTb NOJA HanpsXKeHne MeTannmyeckme 4actu
npunbopa, a Takke NPUBOAUTL K yAapy NeKTPUYECKUM
TOKOM.

Ucnonb3ynte cTpyGUMHY unu apyrue uenecoo6pasHbie
BCMoMorartesibHble CpeACcTBa, YTOObI 3aKpenuTb

HOCTU And

o6pabaTbiBaemoe usaenve Ha yCTOM4MBOIN OCHOBe.
Ecnu Bbl AepxuTte obpabaTbiBaeMoe usgenvie B pyke uim
NpwKMMaeTe ero KoprnycoM, OHO MOXET CABUHYTLCS, YTO
npvBeaeT K NoTepe KOHTPOnsi.

Wcnonb3yinTe HaywHUku! Bo3aeicTeBme Wyma MoXeT
NpVBECTM K NOTepe cryxa.

AOMNOJNTHUTENbHbIE YKA3AHUA NO BE3
N PABOTE

Monb3oBaTbcs cpeAcTBaMM 3aluThl. Pabotats ¢
WNHCTPYMEHTOM BCErAa B 3alUMTHbIX O4Kax. PekomeHayercs
crneuoaexaa: nbifesawmTHas Macka, 3aLuTHble nepyaTku,
NpoYHast U Heckonb3swas obyBb, Kacka Y HayLLIHWKK.

Mbinb, Bo3HMKatoLWas npu pabote AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTV Bpe[, 340poBblo. He cnepyet gonyckatb eé
nonagaHus B opraHnsm. HapgesaiTe npoTVBONbINEBOW
pecnuparop.

3anpetyaeTca obpabaTbiBaTe MaTepuarnbl, KOTOpble MOryT
HaHecTun Bpea 300poBbio (Hanp., acbecT).

Mpu GnokMpoBaHUM UCMONb3YEMOrO MHCTPYMEHTa
HeMeaneHHo BbIKMoYnTh Npubop! He BkntovarTe npubop
[0 TeX Nop, Noka UCnomnb3yeMbll UHCTPYMEHT
3abrokMpoBaH, B NPOTUBHOM Crlydae MOXET BO3HUKHYTb
oTAava C BbICOKMM peakTUBHbIM MOMeHToM. OnpenenunTe u

CHOCTH

yCTpaHuUTe NpUYmnHy BIIoKMPOBaHUSA UCMONb3YeMOoro
MHCTPYMEHTa C y4eTOM yKka3aHuii no 6esonacHocTy.

B03MOXHBIMW NpUYMHAMU MOTYT ObITb:

* Mepekoc 3aroToBkK, noanexatlen obpaboTke

* paspylueHve matepuana, nognexatiero obpabortke
* neperpyska aneKkTpoMHCTpyMeHTa

He npukacatbest k pa60Ta|ou.|emy CTaHKy.

Vcnonb3yemblii UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO BPEMsI
NPUMEHEHNS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHns oxora

* Mpy CMeHe MHCTpYMeHTa

* Npu yknagbiBaHum npubopa

He y6upaiite onunku n 06rnomku npu BKNOYEHHOM
MHCTpYMEHTE.

Mpu paboTe B cTeHax, NOTOMNKax UKW Nomy crieauTe 3a Tem,
4YTOGbI HE MOBPEAUTL anekTpuyeckue kabenu nnm
BOJONPOBOAHbIE TPYObI.

3aduKkempyiTe BaLly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXXUMHOMO
npucnocobnenns. HesadukcrpoBaHHbIE 3aroToBKY MOTyT
NPUBECTU K TSHXKENbIM TPaBMam U NOBPEXAEHUAM.

He ucnonb3yiite TpecHyBLIME UMW NOTHYTHIE MNOMOTHA NUIbI.

BpesaHuve 6e3 npegBapuTEnbHOrO BbICBEPNMBaHMSA
OTBEPCTUI BO3MOXHO B MArKUX Matepuanax (aepese,
TIErkUX CTPOUTESbHBIX MaTepuanax ans cteH). B 6onee
TBEpAbIX MaTepuanax (Meranne) HeobxoanMo cHavana
NpOCBEpUTbL OTBEPCTUS, COOTBETCTBYIOLLNE pasmepy
MUNBHOrO MOJIOTHA.

BbIHbTE akkyMynsaTop M3 MaluvHbI Nepes, NpoBeAeHnem ¢
Hell Kakux-nnmbo MaHWUMynaLniA.

He BbiGpacbiBaiTe UCMornb30BaHHbIE akKyMynsTopbl BMECTE
C AOMALLHMM MYCOPOM 1 He CxuranTe nx. uctpnbuiotopbl
komnaHun AEG npegnaratoT BOCCTaHOBMEHWE CTapbiX
aKKyMYnATOPOB, YTOObI 3aLLMTUTL OKPYXatoLLYo cpeay.

He xpaHuTe akkymynsitopbl BMeCTe ¢ MeTanm4yeckumm
npeametamu Bo nsbexxaHne KopoTKoro 3aMmblKaHus.

He ponyckaetcs nonagaHus Kakux-nubo metanmyeckmx
NpeAMETOB B akKyMYNSTOPHbI OTCEK 3apsiAHOro
YCTPOICTBa BO U3GEXaHWNE KOPOTKOTO 3aMblKaHUs.

[nqa 3apsgkm akkymynstopos mogenv AEG 18 V
ncnonbayiTe Tonbko 3apsigHbiM ycTporncteoM AEG 18 V. He
3apshxaiiTe akkyMynaTopbl A4pyrux CUCTEM.

Huikorga He BCkpbIBaTe akkyMynsiTopbl Unu 3apsiiHble
YCTPOMCTBA W XPaHWUTE MX TOJNbKO B CyXMX MOMELLIEHUSX.
CnepwuTte, 4TOGbLI OHM BCeraa Obinu Cyxmmu.

AkkamynsTopHasi 6atapesi MoXeT 6bITb NOBpexaeHa U AaTb
TeYb NoA BO3AENCTBMEM YpE3MEPHBIX TEMNEPATYP UMK
NOBbILLIEHHOW Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMyNSiITOPHOW KUCINOTOW HeMeaIeEHHO NMPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIIoM 1 Bofow. B cnyyae nonagaHust KUCMOThI B
rnasa npoMbiBanTe rnasa B Ted4eHun 10 MUHYT 1
HemeaneHHo obpaTTech 3a MeaULMHCKOWM NOMOLLbHO.

MpeaynpexpeHue! [1na npegoTBpalleHnsi onacHoCTU
noxapa B peayrnbraTe KOPOTKOro 3aMblKaHWsi, TPaBM 1
NoBPEeXAEHNS U3Aenusi He OnyckanTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIN akKyMynsaTop Unu 3apsigHoe YCTPOWCTBO B
KMOKOCTW U He AonyckanTe nonafgaHns XuaKocTen BHYTPb
YCTPOWCTB UMK akKyMynsiTopoB. KOPPO3MOHHbIE U
NpoBoAsLLME XNOKOCTU, TaKne Kak ComneHbl pacTsop,
onpefeneHHble XMMMKaTbl, 0TOenmBatoLLme cpeacTsa unm
cofepallume Ux NpoayKTbl, MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.

NCMNOJIb3OBAHUE

OTOT NO63MK MOXET NUNWUTL AEPEBO, NMACTUAK U METaM; OH
MOXET MUANTb MO NPSIMOMN, MO HAKIMOHOM, MO KPUBOW 1
AenaTtb BHYTPEHHWE BbIpesbl.

He nonb3yiiteck AaHHLIM UHCTPYMEHTOM Cnoco6om,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOrO A1l HOPMarnbHOro MPUMEHEHHS.
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HOEKIAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBnsieM nop co6CTBEHHYO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
naaenuve, onnucaHHoe B pasaene "TexHuyeckne
XapaKTepUCTUKK", COOTBETCTBYET BCEM BaXKHbIM
npegnucanuam Qupektusbl 2011/65/EU (OupekTtva 06
OorpaHn4YeHnr NPMMeHEeHUs ONMacHbIX BELLECTB B
ANEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npvBeAEHHBIM Aanee rapMOHU3MPOBaHHbIM
HOPMaTWBHbIM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug C E
Managing Director
YNonHoOMOYeH Ha CoCTaBneHne TeXHNYEeCKon
[OKyMeHTauum.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLMTA OT NOBTOPHOIO 3AMYCKA

Mpnbop ocHalleH YCTPONCTBOM 3aLLUTbl OT NOBTOPHOIO
nycka.

OH npenATcTBYeT CaMONPOV3BOSILHOMY 3amnyCcKy
BKJIIOYEHHOTIO AMEKTPOMHCTPYMEHTa B MOMEHT BCTaBKU
akkymynsaTtopa. MoBTOPHbIN 3anyck BKMIOYEHHOro
VHCTPYMEeHTa NpeaoTBpaLlaeTcs Aaxe nocne oTKYeHns
nuTaHus n3-3a c6os.

Ecnun nunbHoe NofioTHO HaxoAWTCst BHE 3aroToBKM, Anst
NpOAOMKEHNsI paboThbl BbIKMIOYMTE U CHOBA BKIOUNTE
3MNEKTPOUHCTPYMEHT.

Ecnu nunbHOE NonoTHO HaxoAUTCS B 3aroToBKe,
HeobX0AMMO [OXAATLCS €ro MOMHOM OCTaHOBKY.
M3BneknTe akkyMynsitop, a 3aTemM BbITaLLuTE NUIbHOE
NoMoTHO 13 nponuna.

BbIKMtounTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, CHOBa BCTaBbTE
aKKyMynsiTop B MIHCTPYMEHT W BKIOYUTE €ro Ans
npoaonkeHus paboTbl.

NIABHbIWA CTAPT

MnaBHbIVi cTapT ans 6e3onacHoi paboTbl NpegoTBpaLlaeT
pe3koe BKIIoYeHNE UHCTPYMEHTa.

AKKYMYIIATOP

Mepen ncnonb3oBaHNeM akkymynsTopa, KOTOpbIM He
nonb30Banucb HEKOTOPOe BpeMmsl, ero HeobxoaMmMo
3apaanTb.

Temnepartypa cBbilwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCcTb
akkymynsTopoB. M3beraiiTe NpogomkMTEnNbHOMO Harpeea
WU NPSIMOrO COMHEYHOTO CBETA (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro yCTPONCTBA U akKyMynAaTOPOB AOMKHbI
cofepXaTbCA B HNCTOTE.

[nsi obecneyeHns onTMManbHOro cpoka cryxobl
aKKyMynaTop HeobXoAMMO MOSHOCTbIO 3apshkaTb nocne
vcnonb3oBaHus npubopa.

[inst OCTMXKEHWSI MaKCMMarnbHO BO3MOXHOMO Cpoka Cryx0bl
aKKyMynsTopbl nocre 3apsigkv criefyet BblHUMAaTh U3
3apsaHOro yCTpPOMCTBa.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTte akkymynatop npu 27°C B CyxoM MecTe.

XpaHuTe akkymynsatop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxgble 6 MecsaLeB akkyMynaTop crieayet 3apsxaTtb.




OBCINYXWBAHUE

Bcerga aepxute oxnaxgaroLime oTBepCTUs YNCTBIMU.

Monb3yinTecb akceccyapamm v 3anacHbIMU YacTAMU TOMNbKO
dumpmbl AEG. B cnyyae BO3HMKHOBEHWS HEOOXOAMMOCTU B
3ameHe, koTopasi He Bbina onvcaHa, noxanyicra,
obpallaiiTecb Ha OAWH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK
HaLIMX rapaHTUMHbLIX/CEPBUCHBIX OpraHn3aLmnii).

Mpu HeobxoaAMMOCTU MOXET ObITb 3aKka3aH YepTex
MHCTPYMEHTa C TPEXMePHbIM U3obpaxeHnem aetanen.
MoxanyicTa, yKkaxuTe HoOMep 1 TUN MHCTPYMEeHTa 1
3aKaxuTe YyepTex y Bawwmx MecTHbIx areHToB unu
HenocpeacTBeHHO y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsiTop U3 MaluuHbI nepes
NPOBEAEHNEM C HEW KAKUX-NMBO MaHUMYNALMIA.

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NpoYTUTe
MHCTPYKLMIO MO UCMOMNb30BaHWIO NEPes Havanom
MtoBbIX onepauwii ¢ UHCTPYMEHTOM.

Mpwu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM Bcerga Haaesante
3aLUMTHBIE OYKU.

HapeBaTtb 3awuTHble nepyatku!

Monb3ynTeck NpucnocobneHnsaMu Ans 3awmThbl
cnyxa.

[elel

MpuHagnexHoctn - B ctaHgapTHyo
KOMMIEKTaLuMio He BXOAMT, NOCTaBnsieTcs B
KayecTBe AOMOMHUTENBHOW NPUHAANEXHOCTU.

OnekTponpnbopel, 6atapen/akkyMynsTopbl
3anpeLLeHo yTUIN3MPOBaTb BMECTE C BbITOBbIM
MYCOpOM.

OnekTpuyeckue NpubOpbI 1 akKyMynsiTopbl

cnepyet cobupartb oTAenbHO U caaBaTh B
creynan1anpoBaHHyto KOMMaHuo ANs yTUM3aLmum
B COOTBETCTBUW C HOPMaMU OXpaHbl OKpyXKatoLein
cpenbl.

[MonyynTe B MECTHbIX OpraHax BNacTu unu y saluero
creunan1anpoBaHHOro aunepa CBeAeHs o LieHTpax
BTOPUYHON nepepaboTkm v nyHkTax cbopa.

Yucno obopoTos Bes Harpy3ku

Hanpsbxenve

MoCTOSHHbIN TOK

FI ]l

EBponercknin 3Hak COOTBETCTBUSA

M
(4D

praVIHCKVI 1 3HaK COOTBETCTBUS

G

Ceptudmkar CooTBeTCTBUS

No. TC RU C-DE.PC52.B.01144

Cpok gencteusa Ceptucukata CootTBeTcTBus
no 01.11.2022

00O «PervoHanbHbI LEHTP OLEHKN
COOTBETCTBUS»

123060, Poccus, ropog Mockea, ynuua
Mapwana Pbi6anko, gom 2, koprnyc 9,
nometleHue 638

TpaHcnopTupoBKa:

Kateropuyecku He fonyckaeTtcs nageHve u niobble
MexaHu4eckue Bo3fenCcTBIUsA Ha ynakoBKy npu
TPaHCMOPTMPOBKE.

Mpw pa3rpyske/norpyske He AONYCKaeTCa MCMNONb3oBaHNe
ntoboro Bnaa TeXHUKK, paboTatoLLert Mo NPUHLMMY 3axuma
ynaKkoBKu.

XpaHeHue:

HeobxoarMo XpaHUTb B CyXOM MecTe.

HeobxoarMo xpaHuTb BAanM oT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AENCTBUS COMHEYHBIX Nyyeit.

Mpu xpaHeHnn Heobxogumo n3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBku He JonycKaeTcs.

Cpok cnyx0bl usaenus:

Cpok cnyx6bl nsaenus coctaensiet 5 net.

He pekomeHayeTcs k akcnnyataumm no ucredeHnmn 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl M3roToBneHust 6e3 npeaBapuTenbHoO
NpoBEPKM.

[aTa usrotoBneHus (kog AaTbl) OTLWITAMNOBaH Ha
NOBEPXHOCTM KOopryca U3aenus.

Mpumep:

A2015, roe 2015 - roa M3rotoBneHus

A — mecsL, n3rotoBneHns

OnpeaennTb MecsiL, M3rOTOBMEHNS MOXHO COrNacHo
npviBeAeHHON Hke Tabnuue

A - AHBapb G - Vionb

B - ®eBpanb H - Aeryct

C - Mapt J - CeHT6pb
D - Anpenb K - OkT516pb

E - Mait L - Hos6pb

F - NioHb M - Oekabpb

TekTpoHuk WMHpacTpus MmeX
lepmanus, 71364, BuHHeHaeH,
yn. Makc-An-LTtpacce, 10
CpenaHo B KHP

TEXHUYECKWU AHHU AKKYMYJIATOPEH NMPOEOAEH TPUOH

[TPOVBBOACTBEH HOMEP ......ueiuiiiiieaaiieiieeeiee st e o

HanpexeHue Ha akymynatopa
YecToTa Ha ABWKEHME Ha TPMOHYETO Ha NpaseH Xoa
BucouunHa Ha xoaa.
PsaszaHe nog brbn Ao
Makc. gbnboyrHa Ha psisaHe B:
[ObpBo.
Mertan.
AnyMuHui
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah
MpenopbunTenHa okonHa TemnepaTypa npu pabota
MpenopbynTEnHU BUOOBE akymynaTopHu 6atepum
[MpenopbynTenHW 3apaaHn yCTponcTea

WUHdopmaumsa 3a wyma/Bubpauunte

MamepeHuTe cToMHOCTM ca nony4veHn cbobpasHo EN 60745.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))

PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) )

[a ce HOoCK npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LWwwTe CTOMHOCTK Ha BUBpaLunTe (BEKTOpPHa CyMa Ha Tpu

NOCOKM) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBUE ¢ EN 60745.

PsisaHe Ha obpBeHW nNnockocTn *1
CTOWMHOCT Ha eMucumn Ha BUGpauunTe an

HeCUIYPHOCT K= ..o

PszaHe Ha MeTanHa namapuHa *2
CTOMHOCT Ha eMUCUK Ha BUBpaLMUTE an
HecurypHoct K=

BST18BLX

................... 467510 01...

...000001-999999
18V

.0-3500 min" (+/- 10%)
25,4 mm
.. 45°

84,5dB (A)
..955dB (A)

*1 ¢ pexewy nuct HCS, pasmep 100 x 8 x 2,0 mm u cTbnka Ha 3b6ute 4,0 mm
*2 ¢ pexely nuct HSS, pa3mep 76 x 8 x 2,0 mm u cTbnka Ha 3b6uTe 2,0 mm

BHUMAHUE

[MocoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMI HUBO Ha BUOpaLMMTE € M3MEPEHO B CbOTBETCTBUE CbC CTaHaapTuavpaH B EN 60745
n3mepBaTeneH MeToa U MOXe [a Ce U3Mo3Ba 3a CPaBHEHVE Ha eNeKTPUYEeCK MHCTPYMEHTM nomexay um. MNoaxoasiy e u 3a

BpeMeHHa oLeHKa Ha BI/IGpaLlI/IOHHOTO HaToBapBaHe.

MocoueHoTo HMBO Ha BMGpaLMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUIMOXEHWSI HA eNeKTPUYECKUst UHCTPYMeHT. Ako oGaye
€MeKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce MU3MoN3Ba C APYro npeaHasHavyeHve, ¢ pasnmuyHi CMEeHsSIEMU UHCTPYMEHTMW Ui npu
HefoCTaTbyHa TEXHWYECKA NOAAPBKKA, HUBOTO HAa BUBpaLMMTE MOXe [a € pasnnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa yBenmym
BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lenusi paboTeH LMKbII.

3a To4HaTa oueHka Ha BUGpaLVOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasuz v nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ M3KMNoYeH unu paboTu, HO B AECTBUTENTHOCT He ce 13nos3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamany BUGPALMOHHOTO

HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenus paboTeH LMKbI.

OnpepaeneTe AOMBbIHUTENHU MEPKU NO TEXHUKA Ha 6e30MacHOCT B 3aluuTa Ha o6CnyBallmsi paboTHUK OT Bb3AeNCTBUETO Ha
BUGpaLMMTE KaTo HanpuMep: TeXHUYEecKa NoaapbKKa Ha enekTPUYEckUst UHCTPYMEHT M CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTHU,
noaabpXaHe Ha pbLeTe ToNMu, opraHu3aums Ha paboTHUS LK.

E BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLIMK, UNIOCTPaLMK U
cneunduKaLMmn 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT.
HecobntogeHune Bcex HUxXecneayoLwmx HCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTU K MOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM, noxapy u/
UIN TSDKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHAnTe 3T MHCTPYKLUKN U yKa3aHus ana éyayuwero
UCNONMb30BaHUSA.

A MHCTPYKLWW 3A BE3
TPUOHW.

[pbXTe ypeaa 3a M3oniMpaHnuTe pbKOXBaTKM, KOraTo
U3BbPLIBaTE Pa6OTU, NPU KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MOXe [ja 3acerHe CKpUTMK enleKTPOMHCTanaunoHHN
kabenu.

KOHTaKTBT Ha pexeLums UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL,
NPOBOAHVK MOXe [a NPefane HanpexeHeTo BbpXy
MeTariHu 4acTu Ha ypeda v Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap.

W3non3Bante pe36oBU CTArM UNKN APYrv NPakTUYHU
crnomarartesfiHu cpeAcTBa, 3a Aa 3aKkpenuTe geTtanna
BbpPXYy cTabunHa ocHoBa. AKO [eTalbT ce AbPXU C pbka
Unu noanupa ¢ TANo, To Toit MoXe Aa ce U3MecTU 1 ToBa Aa
foBefe Ao 3ary6a Ha KOHTpor.

CHOCT 3A NPOBOAHU

HoceTe cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbagericteneto
Ha LWymMa MoXe Aa npeausBurka 3aryba Ha crnyxa.

AOMBIHUTENHN YKASAHUA 3A PABOTA U
BE30MACHOCT

[a ce n3nonseat npeanasHu cpeactaa. MNpu paboTa ¢
MallvHaTa BUHarM Hocete npeanasHy oyuna. MNpenopbysart
ce 3alMTHO 0bnekno 1 npaxo3alumMTHa Macka, 3aLuTHI
pbKaBuLM, 30paBy 1 Hexmb3ralm ce obyBku, Kacka n
npeanasHu cpeacTea 3a cryxa.

MpaxwbT, koTO ce obpasyBa Npu paboTa, YECTO e BPeAeH 3a
30paBeTo 1 He GuBa Aa nonaaa B TanoTo. [Ja ce Hocn
nogxopsilia npaxosalyuTHa Macka.

He e pa3pelueHa obpaboTtkata Ha Matepuanu, KouTo
NpeacTaensiBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. a3becr).

AKO M3Non3BaHUAT MHCTPYMEHT Brokunpa, nsknoveTe
BefHara ypeaa! He BkniouBanTe ypena oTHOBO, JOKaTO
V3MNoN3BaHUAT MHCTPYMEHT e GnokupaH; Tosa 6m morno aa
[oBefe [0 OTKaT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuiite n
OTCTpaHeTe npuyMHaTa 3a GroKMpaHeTo Ha U3MNon3BaHNUs
VHCTPYMEHT MMavikv B NpeaBUA UHCTPYKUUKTE 3a
6e3onacHocT.
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Bb3MOXHWUTE NPUYMHK 3a TOBa MoraT Aa 6baar: CE - IEKIIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE NoAnPBHXKA

+ 3aknnHsae B oGpaboTBaHara Yact 3asBsiBame nog cobcTBeHa OTFTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B BeHTUnauvoHH1Te WNULUM Ha MallmMHaTa Aa ce nogabpxar

* [pobuBaHe Ha maTepuana "TexHWu4eckn JaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKMN BUHArM YNCTU.

* [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT BaxkHW pasnopenbu Ha aupekTmea 2011/65/EU (RoHS), [la ce nanonasar camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepeHM

He 6bpkaiiTe B MalMHaTa, 4OKaTo T8 paboTy. 521:\‘,'23‘53“ 228%‘2:5[/?‘;::'%%; :astiMaqKM cnefsaiu Yactu Ha. EnemeHTy, uusta nogMsiHa He e onvcaHa, ga ce

M3non3eaHusaT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha P AOKY! 4 ’ AapaT 3a nofiMAHa B cepena Ha AEG (swxTe Gpowypata

ynotpe6a EN 60745-1:2009 + A11:2010 [apaHumsa 1 agpecu Ha cepsusn).

BHUMAHME! OnacHocT oT nsrapsiHus E“ 605‘11‘51'%;(131127010 IMpy HeoGxoAMMOCT MOXeTe Aa novckare 3a ypeaa ot

* MPY CMSAHA HA UHCTPYMEHTa EN 22014'2;2015 Batuvs cepsu3 unu anpektHo ot Techtronic Industries

* Npu ocTaBsiHe Ha ypeaa s GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany,
EN 50581:2012 YepTex 3a B Crlyyal Ha eKcnnosusi, Kato NocounTe TUna Ha

CTpy>KU UNK OTYYNEeHW napyeTta Aa He ce OTCTpaHsABaT, MalLMHATA 1 HOMep Bbpxy 3aBosickaTa Tabenka.

A0KaTo MallnHa paﬁom. Winnenden, 2018-07-25

Mpwu paboTa B CTEHW, TaBaHN UK NOAOBE BHUMaBawTe 3a CUMBOIIU

kabenu, razonpoBoan U BOAOMPOBOAN.

BakpeneTe obpaboTBaHaTa 4acT C YCTPOWCTBO 3a BHUMAHME! NPEAYNPEXAEHNE!

3axBallaHe. HesakpeneHun yacTu 3a obpabotka morar ga Alexander Krug OMACHOCT

MPUYUHAT CEPUO3HN HapaHABaHUS U MaTepuarnHu WeTu. Managing Director

[la He ce 13noN3BaT HarmykaHW pexeLLmn NMcTose unu YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TeXHUYeckaTa

TakuBa, KouTo ca ce gedopmupanu! [OKyMeHTaumsa Mpeau 3anoysaHe Ha KaksnTo e Aa e paboTun no

PsizaHe C NoTbBaHe Ha TPHOHa € Bb3MOXHO Camo Npu Techtronic Industries GmbH Malunhara ussaneTe gEyMygaTRE,

no-Mekn Matepvanu (4bpBo, ek CTPOUTENHN MaTepuani Max-Eyth-Stralte 10

3a CTeHW), a Npu No-TBbPAM MaTepuanu (MeTtanum) Tpsiosa 71364 Winnenden

[a ce Hanpasu rofisiM 0TBOp CbOBPA3HO PeXELLMS MACT. Germany Mpeaun nyckaHe Ha ypena B AeNCTBME MONS

Mpenu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu No MalumMHaTa npo4ereTe BHMMaTesiHo NHCTpyKUmMATa 3a

n3BazieTe akyMynaropa. 3ALLMTA CPELLY NMOBTOPEH CTAPT n3nonasaHe.

He n3xBbpnsiite nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs Unv B YpenbT e 060pyABaH ChC 3aLLMTHO YCTPONCTBO NPOTUB

npu 6utoBute otnagbun. AEG npeanara ekonorocbobpasHo NOBTOPHO NycKaHe. ; Mpu paboTa ¢ mawmMHaTa BUHarM HoceTe

cbbupaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons nonuranTe Toi npefoTBpaTsiBa CAMOCTOSITENHOTO 3aAelCTBaHe Ha npeanasHu ouuna.

Bawus cneynanusmpaH Tbproeew. BKIKOYEHUSA eNnekTpu4eckn NHCTPYMEHT, Korato

akymyrnartopHata 6atepusi 6baie nocTaBeHa B MHCTPYMEHTA.
MpegoTBpaTsiBa ce CbLLUO M NOBTOPHOTO 3afelicTBaHe Ha
BKITIOYEHUSI MHCTPYMEHT crief NpekbcBaHe Ha

He cbxpaHsiBaiTe akymynatopuTte 3aegHo C MeTanHu
npeamMeTu (onacHoOCT OT KbCO CbeaUHEHUE).

[a ce HoCAT NnpeanasHu pbkaBuLm!

g THEe3/10TO 3a aKyMynaTopu Ha 3apsiiHUTe yCTPOMCTBA He enekTpo3axpaHBaHETO Nopaan HensnpasHa OyHKLMS.
cﬂgﬁffe:ﬁg?w METanH 4acTy (NacHoCT oT Kbeco AKO NUCTLT Ha TPMUOHA Ce HamMUpa U3BbH AeTaina,
: U3KIIOYETE eNEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 1 OTHOBO o
Axymynaropu ot cuctemara AEG 18 V aa ce sapexaar BKIIOYETe, 3a 4a NPOAbIKUTE paboTa. ] [la ce HOCU NPeanasHo CpPeacTso 3a cryxal
caMo CbC 3apsifiHN YCTpocTBa oT cuctemata AEG 18 V AKO NUCTBT Ha TPUOHA Ce Hamupa BbTPE B AeTaiina,
laden. [la He ce 3apexaar akymynaTtopu oT Apyri CUCTEMMU. WaJaKaiite, AOKATO MNCTBT Cpe OKOHUYATENHO.
He oTBapsiiiTe akymynatopu v 3apsigHu yCTPOMCTBA U T Ceanete akymynatopHata 6atepus 1 cnej Toea
CbXxpaHsiBaliTe caMo B Cyxu nomelueHns. Masete rn ot 13IbpNaiiTe NNCTa Ha TPMOHa OT paspesa. B
Bnara. M3KrioueTe enekTpuYeckns MHCTPYMEHT, MOCTaBETe OTHOBO ﬁg?ggfg_r"; :'[?eﬁg;':f;ﬁi)ga‘;:nigi'\ens;eam
TPy eKCTPEMHO HaTOBapBaHe UMK eKCTPeMHa Temnepartypa akymynatopHara Gatepust v BkIlio|eTe MHCTPYMeHTa, 3a Aa — Y
p NoonLIHKITE DaBoTa nporpamara 3a akcecoapy.
OT NOBpEAEHN akyMynaTopy MoXe [a natede 6atepuitHa pon p .
TeuHocT. Mpu fonuMp ¢ Takasa TeYHOCT BeaHara U3MuiiTe ¢
BOAA@ 1 canyH. MNpu KOHTaKT ¢ ounTe BeAHara usnnaksarre MIABHWUAT CTAPT Enektpudeckwte ypenu, GaTepun/akymynatopHm
cTapartenHo Hai-marnko 10 MUHYTV 1 He3abaBHO NoTbpceTe MnaBHUST CTApT, OCUTrypPEH OT ENIEKTPOHUKATA 3@ CUryPHO batepyn He TpsiGBa Aa ce IXBLPNAT 3aeAHO ¢
nekap. MaHuUnynnpaHe ¢ MalumHaTta, npeaoTepaTasa npu gﬂ;‘?{i‘;ﬁgﬂ;ﬁ:}b‘&m 1 akywynaTopHM Garepii
1 BKITIOYBaHE NosiBaTa Ha Tnacbuy Npy 3aAecTBaHETO Ha

Ep:ﬂﬁgﬁﬁmeg:&gg éq:em?ﬂﬁl_‘eer::;ekc;rl?gH;CTTa OT noxap, MALIVHATA. " TpsiBBa Aa ce CbOUpaT Pa3nenio 1 Aa ce npefaeart
Hg gHﬂBaHMﬂTa 1 NoBpe, vr'?'e Ha NpOAYKTa, He noTansiite Ha cryxGuTe sa peuKVipare Ha oTnanbUMTe criopen

P pen ponykTa, AKYMYATOPU M3MCKBAHWATA 33 ONa3BaHe Ha OKONHaTa cpepa.
NHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymyrnaTopHa 6atepus unu VHGOPMHPAITE C& NPU MECTHUTE Gy XGM MM Mpw
3apsifiHOTO YCTPOMCTBO B TEHHOCTU U CE MOrpukeTe B AKymynaTopw, KOUTO He Ca MoN3BaHU NO-AbIr0 Bpeme,

B ITE 11 VIV TODHITE BATEONA Lo HE NonanaT MECTHUTE CreumaniaupaH ThproBuUy OTHOCHO
ypea yMyraTop pum A A npeau ynotpe6a Aa ce fo3apeas. MecTaTa 3a CbGMPaHe 1 LIEHTPOBETE 3a PeLMKI1paHe

Te4yHocTu. TeyHocTUuTe, npean3BuUKBaLLM KOpo3ua nnm

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
NpPOoBEeXAalLM eNnekTpU4ecTBO, KaTo corneHa Boaa,

akymynatopa. [la ce u3bsrsa no-npogbmKUTENHO
onpegeneHn XxuMukanu, usbensatlm BeLecTsa unm

HarpsiBaHe Ha CITbHLIE UMK OT OTOMMEHMe.
npoayKTH, ChabPXalLyM n3bensaluym BelecTsa, Morat Aa .
NPeAN3BMKaT KbCO CheanHeHMe. MoaabpXaiTe YNCTU NPUCHLEANHUTENHNTE KOHTAKTU Ha

3apaaHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynartopa.

W3NOJNI3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE 3a onTMmanHa nNpoabIMKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynotpeba

MpoBoAHNAT TPUOH pexe AbPBO, NnacTMaca u metan. Toit Garepuute TpsbBa Aa ce 3apeasT HambiHo.

Ha oTnagbuy.

Yectota Ha [OBWXEeHWe Ha TPDUOHYETO Ha NpaseH XoA

HanpexeHue

MocTosiHeH TOK

EBponeinckn 3Hak 3a CbOTBETCTBME

]
[ V|
=

pexe no npaBa NUHKS, Mo BN U N0 KpUBA NIMHWSA 1 NPaBM 3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOMbIKUTENHOCT Ha XUBOT

BLTPELLHN 13pe3n. GaTepuute TpsibBa Aa ce M3BaxaaT OT ypeaa crnen

Toan ypen Moxe Aa ce M3Nonasa no npeaHasHayeHne camo 3apexnaxe.

KaKTO € NOCOYEHO. Mpu cbxpaHeHne Ha 6aTepunTe 3a nosede oT 30 AHU: YKpauHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

cbxpaHsBainTe 6atepusita npm npubn. 27°C n Ha cyxo
msicto. CbxpaHsiBaiite 6atepusta npu 30 go 50 % ot
3apsga. 3apexaanTe batepusita Ha Bcekn 6 meceua.

EBpo-a3natcku 3Hak 3a CbOTBETCTBME

El
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DATE TEHNICE FERASTRAU PENDULAR CU ACUMULATOR

NUMEr ProdUCHIE ... e

Tensiune acumulator ....
Cursaingol:..........
Lungimi de cursa

Taiere oblica pana la
Adancimea max. de taiere:

120

Acumulatori recomandati
incarcatoare recomandate

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Taierea placilor de lemn *1
Valoarea emisiei de oscilatii a
Nesiguranta K=..

Taiere de tabl3 din’
Valoarea emisiei de oscilatji an
Nesiguranta K=

BST18BLX

(2,0 .
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor. .

.................. 467510 01...

...000001-999999
18V

0-3500 min- (+/- 10%)
....25, 4 mm

84,5dB (A)
95,5dB (A)

*1 cu lame HCS pentru fierdstrau marimea 100 x 8 x 2,0 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 4,0 mm
*2 cu lame HSS pentru fierastrau marimea 76 x 8 x 2,0 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 2,0 mm

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatje indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care ins3 uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE COADA DE
SOARECE

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi.

Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice
in vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil.
Daca piesa este tinutd cu mana sau rezemata prin
contraactiune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de
lucru, pierzandu-se controlul asupra ei.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
fmpotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocatd; daca o facetj, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.
Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri
sunt posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de
constructii pentru pereti). Materialele mai dure (metale)
trebuie ntai sa fie perforate cu o gaura care corespunde
dimensiunii lamei ferastraului.

Indepartati acumulatorul inainte de Tnceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System AEG 18 V pentru
incdrcarea acumulatorilor System AEG 18 V. Nu folositi
acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul n lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si
metale . El poate taia linii drepte, oblice, curbe si poate face
taieturi interne.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PROTECTIE CONTRA REDECLANSARII

Aparatul este echipat cu un dispozitiv de protectie la pornire.
Acesta impiedica dispozitivul electric sa porneasca singur la
introducerea acumulatorului. Este impiedicata si repornirea
dispozitivului conectat dupa o intrerupere a alimentarii cu
energie, cauzate de functionarea gresita.

Daca panza ferastraului se afla in afara piesei de prelucrat,
opriti si reporniti dispozitivul electric pentru a continua sa
lucrati.

Daca péanza ferastraului se afla in interiorul piesei de
prelucrat, asteptati pana la oprirea completa a panzei
ferastraului.

Indepartati acumulatorul si extrageti apoi panza ferastraului
din taietura.

Opriti dispozitivul electric, reintroduceti acumulatorul in
dispozitiv si porniti-l pentru a continua sa lucrati.

MOALE DE PORNIRE

Pornirea electronica lina pentru economie previne
functionarea sacadata a masinii.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din Incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.




INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (ve2| lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

: PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
@ pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.
L)

Purtati manusi de protectie!

Purtati casti de protectie

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
fmpreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Cursa in gol

<

Tensiune

Curent continuu
€ Marca de conformitate europeana

i EIEIEC

M

Marca de conformitate ucraineana

G

Marca de conformitate eurasiatica

El
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TEXHUYKN NOOATOLIM  YBEOOHA NMUITA HA BATEPUMN BST18BLX

[ oToT kTt a T o] oo OSSR 467510 01...
.000001-999999
18V

BonTaxa Ha GaTtepujata
YaapeH MOMEHT Npu He OnNToBapeHOCT (Ha cnobogHo)...
HomkuHa Ha yaap
[wvjaroHaneH- Koc pes fo..
MakcumanHa anabounHa Ha ceverbe Bo
Opso ...
MeTtan.
AnymMuHnym -
TexxuHa cnopep EMTA-npouenyparta 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) . ...
penopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHaTa npu paborta........
MpenopayaHy TUNOBW Ha akymynaTopcku batepuun..
MpenopayaHu nonHaun

WUHdopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauuure

VI3mMepeHnTe BPEOHOCTY CE OAPEnEHN COMIacHO CTaHaapaoT

EN 60745

A-0LiEHeTOTO HMBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUMWYHO M3HeCcyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 84,5dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))........oos eeceiiieeieiiee 95,5dB (A)
HocTe WTUTHMK 3a yin.

BkynHu BuGpaumnckm BpeaHocTn (BEeKTOpCkn 36mup Ha
TPUTE HACOKK) npecmeTan cornacHo EN 60745.
Munerse Ha opBeHn nnoun *1
Bubpauycka emrncroHa BpeiHOCT a,
HecurypHoct K
MeTanu *2
HecurypHoct K
Bubpauycka emrcroHa BpeHocT a,

.0-3500 min”" (+/- 10%)

-18..+50°C
.L1815R ... L1890RHD
BL1218

....4,2m/s?
...1,5m/s?

....2,2m/s?
...1,5m/s?

*1 co nuct HCS, ronemuHa 100 x 8 x 2,0 MM 1 pacTojaHve nomery 3abute 4,0 Mm
*2 co nuct HSS, ronemuHa 76 x 8 x 2,0 MM 1 pacTtojaHve nomery 3abute 2,0 MM

NPEAYMNPEOYBAHE

H1BOTO Ha ocuuiaumja HaBeaeHO BO OBUE MHCTPYKUMM € M3MEPEHO BO COMIACHOCT CO MEPHUTE MOCTanky HOpMUpaHm
Bo EN 60745 n moxe pa 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anati. OBa HUBO MOXe aa ce
ynoTtpebu 1 3a npvBpemMeHa NnpoLieHka Ha OnToBapyBar-eTo Ha ocuunauyvjara.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocuuniaumvja rm penpeseHTnpa rMaBHUTEe HAMEHU Ha enekTpo-anaToT. Ho, AOKONKY enekTpo-anaToT
ce ynotpebyBa 3a Apyr1 HaMEeHWU, CO OTCTanyBa4yku AOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBare, HUBOTO Ha ocumnaumja
MOXe Ja oTcTanu. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa ro 3rofieMu ONToBapyBar-eTO Ha ocuuiaumjaTa 3a Bpeme Ha Lennot
paboTeH nepuog.

3a npeum3Ha npoLeHka Ha onToBapyBareTO Ha ocuunaumjata npeasus Tpeda aa uaoat 3eMeHn U Bpemukbarta, Bo
KOWLUTO anapartoT e UCKIy4eH uim paboTtu, Ho pakTuikn He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HaYUTeNIHO Aa ro Hamanu
OnTOBapyBarEeTO Ha ocuMnauyjaTa 3a Bpeme Ha LenvoT paboTeH nepuoa,

YTBpAeTe gononHutent 6e36e4HOCHN MEepKM 3a 3alT1Ta Ha onepaTopoT Of, BAINjaHMETO Ha OCLMIaLMNTE, Kako Ha
npyYMep: 0APXYyBare HA eN1eKTPO-anaToT U Ha AOAATOLM KOH eNIeKTPO-anaToT, OAPXyBake TOMM pale, opraHusaumja
Ha paboTHUTE NpoLecu.

m NPEOYNPEQYBAHKE! MpouuTajte ru cute OCTAHATU BE3BEOHOCHU U PABOTHU YINIATCTBA

6e36e4HOCHM yNaTCTBa, MHCTPYKLMM, UNyCTpaumm n YnotpebysajTe 3alwTuTHa onpema. Mpu pabota co
cneuundukaLmmn 3a 0BOj enekTpuyeH anat. HefocneaHo MaluMHaTa NocTojaHo HoceTe 3alTUTHM ounna. Ce
no4nTyBar€ Ha NoAosy HaBeaeHUTe ynaTcTea MoOXe aa npenopayysa 3awTnTHa obreka kako: Macka 3a 3alTuTa of
Npean3Buka enekTpudeH yaap, noxap 1/mnm cepuosHn npawmHa, 3aWTUTHU pakaBuLmM, LBPCTU YEBIM LITO He ce
nospeau. nu3raart, kauura u 3aliTuTa 3a ywm.

YyBajTe rm cute npeaynpeayBaka v ynarcTea 3a

notpe6a MplwuHaTa koja ce cosaaBa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
ynotp: . Moxe Aa buae wretHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.

A\ HATOMEHY 3A BE3BEHOCT 3A YEO/IHM AN Hocete coopgetHa salTuTHa macka.

TlpxeTe ro ene OT ANAT 33 M3NANEHUTE NO He cmeat fa 6upar o6pabotysaHu Matepujany Kou LITo
[PHETE ro erekTpUHNOT anar 3a UsAaneH1Te NOBPLIMHUA MOXaT Aa o 3arpo3ar 3paBjeTo (Ha np. a3becT).
npu U3BeayBak-e Ha onepaLui Npy Kou anaror 3a

ceyerse MOXaT Aa 40jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHU XULM. Hokonky ynotpe6ysaHoTo opyane ce Griokupa, Monme
KoHTaKT cO Xwua nog HaroH UCTO Taka ke Hanpasu BeAHaLl fja ce ucknyun anaparot! He ro Bkryuysajte
NPOBOAHULIY Of, MeTarHUTe AENOoBYM U OHOj KOj paKyBa co anaparoT NoBTOPHO J0AEKa ynoTpeByBaHoTo opyane e
anaTor ke AOXMBEE CTPYEH yIap. 6riokupaHo; nputoa 61 MoXerno Aa Aojae A0 NoBpaTeH yaap

CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte u oTcTpaHeTe ja
npuynHaTa 3a 6rokvpameTo Ha ynotpebeHoTo opyave
MMajkn v BO NpeaBuz HanoMeHnTe 3a 6e3bedHoCT.

YnorpebyBajTe cnajanka 3a HaBpTyBame UIn Apyru
NpaKTUYHU NMOMOLLHU CPeACTBa, 3a Aa ro 3aLBpCcTUTe
[AenoT WTo ce o6paboTyBa Ha ctabunHa noanora. Co

[pKerbe Ha 4ernoT WTo ce 06paboTysa Co paka Unn HEeroBo MOXHM Npr4nHM B1 MoXene Aa ce:

NPUTICKaHE CO TEMOTO, AENOT MOXE [ja Ce N13HE, a Toa + 3akaHTyBatbe BO Map4yeTo koe LTo ce o6paboTysa

MOe Aa [JoBe/e A0 ryGerse Ha KOHTPOnaTa. * Kpluerse nopaau Npoavparse Ha MaTepujanoT Koj LUTO ce
HoceTe WTUTHUK 3a ywu. ManoxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa obpatorysa

Npeavasyka ryGerse Ha Cryxor. + MpeonToBapyBarse Ha ENeKTPUIHOTO Opyane




He dhakajte Bo mawwmHaTa kora paboTu.

YnoTpe6GeHoTO opyave 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa Moxe Aa
CTaHe MHOTY XeLLKO

I'IPEJZlYI'IPEJZD’BAI-I:»E| OnacHOCT oA M3ropeTuHN

* Npy MeHyBar€e Ha OpyaneTo

* Mpu CTaBake Ha anapaToT Ha CTpaHa

npaI.IJI/IHaTa 1 CTPYroTMHUTE HEe CcMeaT fa Ce OACcTpaHyBaaTt
AofeKa e MalluHaTa pa60TVI.

Kora pa6oTute Ha suaoBw, TaBaH unv nog BHUMaBajTe aa rm
n3berHeTe enekTpuyHUTe, racHUTE W BOLOBOAHU
MHCTanauum.

Ob6e3benete ro NpeameToT Koj LUTO ro obpaboTyBaTe co
HanpaBa 3a HarnoH. HeobesbeneHu napynkba Ko LWTo ce
ob6paboTyBaaT MoxaT Aa nNpean3BMKaaT TeLLKu NnoBpeamn
oLwiTeTyBata.

He KopucTeTe CKpLUEHW UIN M306MMYeHn ceunna.

Y60aHM pe3oBu 6e3 NPETXOAHO AyNyeHe Ce BO3MOXHM Kaj
MeKV MaTepwujanu (4pBo, NIECHU rpafexHu MaTepujanm 3a
supoBw). Kaj nouspctu matepujanu (MeTanu) Mopa npBuH
[a ce HanpaBw Aynka Koja Ke oAroapa Ha AMMeH3vjaTa Ha
nunara.

W3Bagete ro 6atepuckmoT CKIIon npes OTroYHyBake Ha
KaKoB ¥ Aa e 3adaT Bp3 MalumHaTa.

He ru octaBajTe uckopucteHuTe 6atepun BO JOMaLLHNOT
otnag u He ropete rn. Anctpubytepmte Ha Munsoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, CO LITO ja LUTUTAT HawaTa
OKOMUHa.

He v yyBajTe GaTepunTe 3aefHO CO MeTanHK NpeameTm
(p¥3uK oA KpaToK Croj).

MeTanHu napuvisa He cMeaT Aa HaBnesaT BO ernoT 3a
nonHerbe Ha 6atepuja (pM3nK oA KpaTok Crnoj).

Kopuctete ucknyymso Cuctem AEG 18 V 3a nonHere Ha
6arepun og AEG 18 V cuctem. He kopucteTe batepun of
Opyr cucTem.

He ru otBopajTe HacunHo 6aTepunTe 1 NonHauuTe, n
YyBajTe rm caMo Ha CyBO MecCTo. HYyBajTe rm NocTojaHo cyBu.

KncenuHata og owTeteHnTe b6aTepunTte MOXe Aa UcTeye
npu eKCTPeMeH HanoH unu Temnepatypu. [lokonky Aojoerte
BO KOHTAKT CO McaTaTta, u3mujTe ce BefHalll CO CanyH u
Bofa. Bo cnyyaj Ha kOHTaKT co oumTe nnakHeTe v y6aBo
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MKMTENHO odeTe Ha nekap.

MpenynpenyBawe! 3a ga nsberHete onacHocTa oA noxap,
0[] HapaHyBatba UK Of OLLTETYBaHe Ha NPOU3BOAOT,
KOWLLTO M co3AaBa KpaTok Croj, He ja MoTonyBajTe BO
TEYHOCT anarkara, 3aMeHnuBarta 6atepumja unv nosHayoT u
naserte BO ypeauTe u Bo 6atepumte Aa He NpoHUKHyBaaT
Te4HocTU. KOpo3nBHUM UK eneKTPOCNPOBOANNBY TEYHOCTU,
Kako corieHa Bofa, oApefeHn Xxemukanum, nsbenysayku
npenapaTty Unv NPoU3BOAM KoW coapxaT nabenyBadku
CyncTaHuumn, Moxar [a nNpeausBrkaaTt KpaTok Croj.

CMNELMPULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

OBaa ybogHa nuna cevye ApBO, NacTMka U MeTarn; Moxe aa
ceye NpaBu NUHWUK, KPUBUHW U BHATPEYHU OTCEYOLIN.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Bog Ha BUno koj Apyr HaumH
OCBEH MPOMULLIAHMOT 3a HopMarHa ynoTtpeba.
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EY-OEKINAPALMNJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concteeHa oaroBOpHOCT M3jaByBame Aeka nog
"TexHW4KkM nogaToun" onuLLIaHMOT NPOU3BOA € BO CKNaj co
cuTe peneBaHTHU Nponucu of perynatusata 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cneghute
XapMOHM3MPaYKN HOPMAaTUBHU JAOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-07-25
Alexander Krug c €
Managing Director

OnOMHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWUYKaTa
[OKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

3ALUTUTA Of MOBTOPHO CTAPTYBAHE

YpenoT e cHabaeH co 3aliTuTa NpoTUB pecTapr.

OBa ro crpeyyBa HeO4eKyBaHNOT MOYETOK Ha BKIy4YeHUOT
enekTpuyeH anar, kora 6atepuwjarta e BMeTHaTa BO
eneKTPUYHWOT anar. VIcTo Taka, ce cnpedysa
pecTapTMpareTo Ha BKITyYEHWOT anart no NpekvuH Ha
CTpyjaTa nopagu HEUCNPaBHOCT.

Kora nucTot 3a nuna e HagBop oA paboTHOTO napye,
MCKIy4eTe ro 1 MOBTOPHO BKIyYeTe ro enekTpUYHWOT anar,
3a fa npofomkuTte fa pabotute.

Kora nucTot 3a nuna e BHaTpe Bo paboTHOTO napye,
noyekajte goAeka NMCTOT 3a NUna He 3anpe.

OrtcTtpaHerte ja 6aTepwjaTta u notoa U3Bneyere ro NMCTOT 3a
nuna of ceverbeTo.

VcknyyeTe ro enekTpuYHUOT anat, BMETHETE ja NOBTOPHO
GaTepujata Bo anatot v BkIy4eTe ro anaToT 3a ga
npopomkute aa pabotute.

MA3EH CTAPT

EnekTpoHCKku KOHTponupaH MaseH cTapT 3a 6e36eaHo
KOPWCTEHE KOj LUTUTK Of NMOYETHOTO HArmMo 3a4BUKYBaHe
Ha MaluvHaTa.

BATEPUUN

Moponr nepvoa HeynoTpedyBaHW komMnneTn 6atepun aa ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha 6aTtepumnte. N3berHysajTe nogonro
n3noxyBsatse Ha BatepunTe Ha BUCOKU TEMMEpaTypu Unm
COHLIe (pP13uK of NperpeBatse).

KnemuTe Ha nomHa4oT u 6atepunte Mopa Aa Guaar ymcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepunTte Mmopa aa ce
HarnosHaT LuerocHo no ynotpeta.

3a MOXHO MOAOMT BEK Ha Tpaetse, anaparuTe nocre
HUBHOTO NonHere Tpeba Aa bugar n3sageHn og anaparoT
3a nonHewe Ha 6arepuure.

Bo cnyuyaj Ha cknagupatbe Ha 6aTtepwjaTta nogonro og 30
AeHa: AKymynaTopoT Ja ce YyBa Ha Temnepartypa of
npubnmxkHo 27°C 1 Ha CyBO MecCTo.

AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npnénuxHo 30%-50% o
cocTojbaTa Ha HanosHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamnosHu Ha cekoun 6
meceLm.

OOPXYBAHKE

BeHTunauuck1Te 0TBOPM Ha MalumMHaTa Mopa aa ugat
KOMMMETHO OTBOPEHM MOCTOjaHo.

Kopuctete camo AEG fogatouy u pe3epBHv OENOBU.
[lokornKy Hekou ofi KOMNOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHK
Tpeba na Gupat 3ameHeTn, Be Mmonume KoHTakTUpajTe rv
cepBucHUTe areHTn Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nucrarta Ha
appecm).

[okornky e notTpebHo MoxHoO e Aa Bune HabaBeH AeTaneH
npvkas Ha anaTot. Be monume HaBeneTte ro 6pojoT Ha
apTUKIIOT Kako 1 TUMOT Ha MalLMHa Koj e oTnevaTeH Ha
eTvKeTaTta 1 nopayajte ja ckuuaTa Kaj NokarnHuoT 3acTanHuk
WM UpeKTHO Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOITN

BHUMAHME! MPEOYMPELYBAHE!
OMACHOCT!

M3BageTe ro 6atepuckuoT cknon npes
OTMOYHYBak-€ Ha KakoB U fa e 3adaT Bp3
MaluvHara.

Be monume npen aa ja crapTyBaTte mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha yrnaTcTeaTa 3a ynorpeba.

&)

CekoraLl npu KopuUcTere Ha MalumHaTa HoceTe
pakaBuuy.

O

HoceTte pakasuuu!

HocTe WTnTHUK 3a yuiu.

[elal

[JononHutenHa onpema - He e Bkiy4eHa Bo
cTaHaapaHaTa, a ocTarnHa e Kako AOAaToK.

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepumTe LWTO ce nonHat
He cmear Aa ce bpnar 3aefHo Co 4OMaLUHWOT oTnag.
EnektpuyHuTe anapatu u batepunte Tpeba aa ce
cobupaar of/ernHo 1 Aa ce ofHecaT BO COOABETHUOT
TOrOH 3apaau HUBHO (bpriatbe BO CKIaf, co Havyenara
3a 3alTWTa Ha OKONWHaTa.

MHopmupajTe ce kaj Bawumte MecTHn cnyxou unm kaj
cnevunjan1anpaHnoT TProBCKM NPETCTABHUK, kade UMa
TaKBM MOFOHM 3@ peLyknaxa u COBUPHU CTaHNLM.

YapeH MOMEHT Nnpy He OnToBapeHoCT (Ha cnoboaHo)

Bontn

McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

il

YKkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT

El



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHWUW NOB3UK

HOMEPD BUPOBY ...ttt e

Hanpyra 3HIMHOT akyMynATOPHOT BaTapei ........ccevveiveeieenies e

CroxuBaHa NoTyXHiCTb
Bucota xogy ................
HasckicHi po3pis3n o ...
MnburHa pisaHHst Makc. B
[epeBuHa
Mertan.....
ATIOMIHIT e

Bara srigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah)..

PekomeroBaHa Temnepatypa AOBKiNNs nia vac pobotu
PekomeHA0BaHi TMNW akymynsaTopis
PekomeHaoBaHi 3apsgHi npucTpoi

Llym / indbopmauis npo BiGpauito
BumipsiHi 3Ha4eHHs B13HayeHi 3rinHo 3 EN 60745.
PiBeHb wymy "A" npunagy cTaHOBUTL B TUMOBOMY BUNaAKy:

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (noxubka K =3 AB(A)) .....cccevvriven e
PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Noxmbka K = 3 AB(A)) ..c.ocvvveen e

BukopuctoByBaTH 3aco61 3aXMUCTy opraHiB cnyxy!

CyMapHi 3Ha4yeHHs BibpaLii (BeKTOpHa cyMa Tpbox
HanpsMkiB), BCTaHOBNEHi 3rigHo 3 EN 60745.
Munsnua 4CM *1

3HaveHHs Bibpauii an
noxvbka K =
MunaHHa meTanesoro nucra *2

3HaueHHs BiGpauii an
noxubka K =

BST18BLX

..................... 84,5dB (A)
..................... 95,5dB (A)

....4,2m/s?
...1,5m/s?

....2,2m/s?
...1,5m/s?

*1 3 nunkoBum nonotHoMm HCS, poamip 100 x 8 x 2,0 mm, kpok 3y6iB 4,0 Mm
*2 3 nunkoBuM nonotHoM HSS, po3mip 76 x 8 x 2,0 MM, Kpok 3y6iB 2,0 Mm

NOMNEPEMXEHHA!

PiseHb BibpaLii, BkasaHui B Ll iHCTPYKLii, BUMIPIOBABCS 3rifHO 3 METOAOM BUMIpIOBaHHS, HOpMOBaHUM cTaHaapTom EN
60745, i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHSIHHS €IEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpuaHaveHnin Takox 4515 nonepesHboi OLiHKM

HaBaHTaxeHHs Bif Bibpauii.

BkasaHnui pIBeHb B|6pau,|| BI,E[I'IOBI,E[aS OCHOBHUM ccbepaM BUKOPUCTaHHSA eJ'IeKTpOIHCprMeHTy Ane AKWO eJ'IeKTpOIHCprMeHT
BI/IKOpI/ICTOByeTbCﬂ ONs1 iHWOT MeTK, 3 iHWVMU BCTaBHUMMU IHCprMeHTaMI/I abo npu He,qOCTaTHbOMy TeXHILIHOMy
06CJ'IyI'0ByBaHHI piBeHb BI6paLlII MOXe GyTVI iHWKUM. Lle MoXe 3HaYHO MiABULLMTU HAaBaHTAXEHHS Bif, BI6paLl,II 3a BeCb nepio,u,

po6otu.

[Insi TOYHOT OLHKM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii HeobxigHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, KON npunaz BUMKHEHWUn abo yBIMKHEHWN,
ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCSA. Lle Moxe 3Ha4YHO 3MEHLIMTU HaBaHTaXeHHSs Bif BibpaLii 3a Becb nepioa poboTtu.
BusHauTe fonarkosi 3axoav Besneku Ans saxucTy oneparopa Bif Aii sibpauii, Hanpuknaa: TexHivHe oberyroByBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisauis po6ounx npoLecis.

E YBATIA! O3HanoMUTUCb 3 ycima nonepemkeHHsAMU 3
6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS, iIHCTPYKLUisiMH,
inocTpaTMBHMM MaTepianom Ta TEXHIYHUMU
XapaKTepucTukamu, siki HaaalTbHCA 3 LIUM eNEKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HeoTprMaHHS BCiX HaBeAEHNX Huxk4e
IHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTU [0 YPKEHHS eNeKTPUdHUM
CTPyMOM, Mnoxexi Ta/abo BaxKux TpaBMm.

306epiraTy Bci nonepemxeHHs Ta iHCTPyKUii Ans
BUKOPUCTaHHA B MabyTHLOMY.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKU ANA TOB3UKIB

Mip Yac BUKOHaHHSA Po6iT TpumanTe Nnpunag 3a
i3onboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO BCTaBHUMA
iHCTPYMEHT MOoXe HaTpanuTu Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI
TiHil.

KoHTakT 3 niHieto nia Hanpyroto MoXe Np1M3BecTU A0 NOSIBU
Hanpyry B MeTaneBux YacTMHax Npunagy Ta Ao YpaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

3akpinuTu i 3acdbikcyBaTu 3arotoBky B neujarax abo
iHWKMM cnoco6om Ha cTabinbHiN ocHoBI. KL BY
YTPUMYETE 3aroTOoBKY TiNbKv pykoto abo npuTuckaeTte Ao
Tina, BOHa 3anuLIaeTbCs PYXOMOHO, LLO MOXe MPU3BECTU A0
BTPaTV KOHTPOIHO.

KopucTtyintecs 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnue
LUYMY MOXeE CMIPUYMHWTI BTPATY CITyXY.
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TEXHIKUA BE3MNEKN TA

AOOATKOBI IHCTPYKL

EKCMNYATALYT

BukopucToByiiTe iHAuBIAyanbHi 3acobu 3axucry. Mg vyac
poboTY 3 MALLMHOK 3aBXAW HOCUTMW 3aXWCHI OKYNsipu.
Paavmo BMkoprCTOBYBaTH 3aXUCHWIA OASAT, SIK Hanpuknag,
MacKy Ans 3aXUCTy Bif NWny, 3aX1CHI pykaBuLi, MiLHe Ta
HEKOB3He B3yTTS, Kacky Ta 3acobu 3axXucTy opraHis Cryxy.
Mun, wo yTBoplETLCA NiA Yac poboTtu, yacto bysae
LKIANMBUM ANt 300POB'Si; BiH He NOBVMHEH NOTpannsaTh B
opraHiam. HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axvCTy Big nuny.
He moxHa 06pobnsitn matepianu, HebeaneyHi Ans 300poB's
(Hanpuknag, asbect).

Mpw 6riokyBaHHi BCTABHOMO iHCTPYMEHTY HEraMHO BUMKHYTMW
npunag! He BMuKanTe npunag, SKWO BCTABHUIA iHCTPYMEHT
3a6r10KOBaHWIA; MPU LIbOMY MOXe BUHMKaTU Bigaada 3
BMCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHaunTh Ta ycyHyTn
npy4nHy BrokyBaHHS BCTABHOIO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TeXHikn 6eaneku.

MoxnumBi npu4nHu:

* lMepekic B 3aroToBLi, LWo 06pobnseTbes

* MNpobrBaHHs 06pobntoBaHoOro matepiany

* [lepeBaHTaXXeHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHm Tina He NOBWHHI NOTPANMSATU B MaLLUHY, KONV BOHA
npautoe.
BcTaBHWI iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig vac pobotu.

NMONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis

* NpW 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* Npw BigKNagaHHi npunagy

He MoxHa BMAansTh CTpy>KKy abo ynamku, Konm mMatumHa
npaLioe.

Mig yac po6oTn Ha cTiHax, ctensx abo nignosi 3Bepratn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oBi Ta BOAOMNPOBIAHI MiHil.

3acpikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
HesakpinneHi 3aroToBk1 MOXyYTb NPUBECTU A0 THKKUX TPABM
Ta MNOLLUKOMAXEHb.

MunkoBi nonoTHa 3 TpiwmHaMm abo fedopMoBaHi AUCKU
BMKOPUCTOBYBATW HE MOXHa!

MUNSHHA 3 3aHYPEHHSIM MOXIMBE TiNbKu AN M'SKMX
maTepianis (AepeBuHa, nerki byaisenbHi matepianu ans
CTiH), AN TBEPAILLUUX MaTepianis (MeTanu) HeobxiaHo
BMKOPUCTOBYBATW OTBIP, AIKUI BiANOBIga€e NUNKOBOMY
MOMOTHY.

Mepen Oyab-akuMu poboTaMn Ha MaLLUMHi BUMHSATW 3MiHHY
aKkymynsaTopHy 6aTtapeto

BionpauboBaHi 3HIMHI akyMynsiTOpHi 6aTapei He MoxHa
KnaaTtv y BOroHb abo BuKMaaTH 3 nobyToBuMM Biaxonamm.
AEG npornoHye yTunizauiio CTapux 3HIMHUX aKyMynsTOpHIUX
6aTape, 6e3nevHy Ana AOBKINMS; 3BEPHITECA A0 CBOrO
avnepa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTaneBumu npegmeTamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHSA).

B rHisno sapsigHOro nNpucTpoto, sike NpusHadeHe 45
BCTaHOBIIEHHS! 3HIMHOT aKyMYmATOPHOT 6aTapei, He NoBUHHI
noTpannaTM Metanesi ageTani (Hebesneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HimHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn AEG 18 V
3apsigkaTi nvwe 3apsigHMMK npuctposimm cuctemm AEG
18 V. He 3apsigkatit akyMynsTopHi 6atapei iHLuX cuctem.
He BiakpuBaTtu 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei i 3apsaHi
npucTpoi Ta 36epiraty iX nuiie B CyxXux NpUMILLEHHSIX.
Beperty Big Bonoru.

Mpu ekcTpeManbHOMY HaBaHTaXeHi abo Npu ekcTpemManbHil
TeMneparypi 3 NOLLKOAXKEHOT 3MiHHOT aKyMynsATOpPHOT
Gartapei Moxe BuUTIKaT enekTponiT. Mpu noTpannsHHi
eneKTPOoniTy Ha LUKipy AOro HeraHo HeobXiAHO 3MUTH
BOZO 3 MUoM. pn noTpannsHHi B o4i ix HeobXxigHO
HeranHo peTernbHO NPOMUTH, LWoHaMeHwe 10 XBUnuH, Ta
HeranHo 3BEpHYTUCS J0 Nikapsi.

MonepemxeHHA! [Ina 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOIKEHHIO
BMPOGIB He 3aHYpIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHUWIA akyMynsiTop
abo 3apsgHVIA NPUCTPIN Y PIAUHY | He JonyckanTe
noTpannsHHS PiAVHN BCepeanHy npucTpois abo
akymynsaTopis. KoposiiiHi | CTpymMonpoBiaHi pianHu, Taki sk
COIOHUIA PO34MH, NeBHI XiMikaTu, BUGINtoBanbHi 3acobun abo
NPOAYKTK, WO X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN A0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

Jlo63uk pike AepeBuHy, norniMepHU Matepiarn Ta Metanu.
BiH pixe piBHi NiHii, ckocK, KpUBI Ta BHYTPILLHI pO3Pi3u.
Llen npunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKu 3a
NpU3HaYeHHsIM TakK, Sk BKa3aHo B LibOMY JOKYMEHTI.
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3AXUCT BIA NOBTOPHOIO 3AMNYCKY

MpucTpii obnagHaHWi 3aXMCHUM NPUCTOCYBaHHSAM NPOTH
NOBTOPHOTO 3aMycKy.

BiH 3anobirae camoBinbHOMY 3arnycky yBiMKHEHOTO
€neKTPUYHOrO IHCTPYMEHTA, KON B iIHCTPYMEHT
BCTaBNSETbCA akymynsTop. licnsa nepepmBaHHs
€NeKTPOXMBMNEHHS BHACMIAOK HECNPABHOCTI BiH TaKOX
3anobirae NOBTOPHOMY 3amycKy YBIMKHEHOIO iHCTPYMeHTa.

SAKLO NUIKOBUIA AMCK 3HaxoaMTbCs no3a 06pobnioBaHUM
npeaMeToMm, eneKTPUYHUI IHCTPYMEHT Chif BUMKHYTY Ta
YBIMKHYTV 3HOBY, LLIO6 NPOAOBXUTU poboTy.

FAKLLIO NUNKOBU ONCK 3HAXOAMTLCSI B 06pobntoBaHOMY
npegMmeri, cnig 3avekaTtu, oKW NMUMKOBUIA AUCK NOBHICTIO He
3YMUHUTBCS.

BunmiTb akymynaTop, NoTiM BUTATHITE MUNKOBUIA AUCK 3
nponwny.

BVMKHITb €NeKTPUYHWI IHCTPYMEHT, 3HOBY BCTaBTe
aKyMynsiTop B iHCTPYMEHT, i YBIMKHIiTb 10ro, o6
NPOAOBXUTY poboTY.

NIABHUN NYCK

EnekTpoHHUIN NnaBHwWii nyck Ans 6eaneyHoi poboTtu
3anobirae Npy yBIMKHEHHI Pi3KOMY PO3rOHY MaLUWHW.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs
TpUBanuit Yac, nepes BUKOPUCTAHHAM HeOBXIgHO
nig3apsaunTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLy€e NOTYXHiCTb 3HIMHOT
aKymynsTopHoi 6aTtapei. YH1KaTv TpMBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHUMU NPOMeHAMK abo cucTemoto obirpiBy.

3'eiHyBarnbHi KOHTAKTV 3apsiAHOrO NMPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKymynsTopHoi 6atapei NoBUHHI By TV YNCTUMK.

[nsa 3a6e3neyeHHst oNTMManbHOro CTPOKY eKcryaTauii
akymynsiTopHi 6atapei nicnsi BUKOpucTaHHsi HeobxigHoO
NOBHICTIO 3apAAUTK.

[ins 3abe3neveHHs MakcMManbHO MOXIIMBOTO TEPMiHY
ekcnnyarauii akyMynaTopHi 6atapei nicns sapsgku
HeobXiAHO BUAMATK 3 3apsiHOrO NPUCTPOI.

Mpwu 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHag 30 aHiB:
36epiratv akymynaTopHy bartapeto npu Temneparypi
npubnuaHo 27 °C B cyxoMy MicLi.

36epiraTv akymynaTopHy batapeto B CTaHi 3apsigku
npubnuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 mMicsLiB 3aHOBO 3apsimkaTii akyMynsiTOpHY
Garapeto.




3AXUCT AKYMYNATOPHOI EATAPEI BIf}
NEPEBAHTAXEHHA

AKyMyNsSTOPHWIA BroK OCHALLIEHUIA 3aXMCTOM Big
nepeBaHTaXEHHS!, KW 3axuLLae akyMynsiTopHy Gatapeto
Bifl NepeBaHTaXeHHs i 3abe3nevye TpuBanum TepMiH
ekcnnyartadii.

Mpu Hag3BMYaHO BENWKUX HaBaHTaXeHHAX poboya
namnoyka 6rnmmae, Lo CBiAYUTL NPO NepeBaHTaXeHHS.
AKLLO HaBaHTaXeHHs He 3MEHLLYETbCS, MaluMHa
aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS. [N NPOAOBXKeHHS po6oTu
BUMKHYTM i 3HOB YBIMKHYTW MaLUWHy. AKLO MaluvHa He
BMUKAETHCS, MOXIIMBO, PO3PSAIKEHNI aKyMyNSTOPHUIA Bnok,
1noro HeobXigHO 3HOBY 3apsSANTU B 3apAAHOMY NPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS NMITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEMN

JiTin-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignagatoTs nig
3aKOHOMOMOXEHHS NPO NepeBe3eHHs HebesneyHnx
BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHS TaKMX akyMynAaTOpHUX GaTapen NOBUHHO
BiAOyBaTUCS i3 JOTPUMaHHSAM MiCLEBYMX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiKHapOAHWUX NPUMUCIB Ta NOMNOXeEHb.

cnoxmsadi MoXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKymynsaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiHe TpaHcnopTyBaHHS NiTiN-iOHHUX
aKyMynsToOpHUX BaTapen ekcneauTopcbKUMM KoMMaHisiMu
nignagae nig nonoXeHHsi PO TPaHCMNOPTYBaHHS
HebesneyHnx BaHTaxiB. [1iarotoBky 4O BiANpaBneHHs Ta
TpaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 34INCHIOBATU BUKIIOYHO 0Co6H,
SKi NponLwNK BiANOBIAHE HaBYaHHSA. Becb npouec NoBUHHI
KOHTpoOntoBaTun kBanicikoBaHi haxisui.

Mpy TpaHcNopTyBaHHi akyMynaTOpHUX 6aTapei HeobxiaHo
[OTPUMYBATUCh 3a3HAYeHUX Aarni NyHKTIB:

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTW 3axuLLEeHi Ta
i3011b0OBaHi, 06 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

* CnigkynTte 3a TuMm, Wo6 akymynsitopHa 6atapesi He
nepemillyBanacst BcepeauHi ynakoBKu.

* MNowwkomxkeHi akymynsaTopHi 6atapei, abo akymynsiTopHi
Garape, Lo NOTeKNM, He MOXHa TpaHCNopTyBaTy.

[lnst oTpuMaHHs nofjanbLlUMX BKa3iBOK 3BepTanTech A0 CBOET

eKCneanTopCbKOi KOMNaHii.

OBCITYITOBYBAHHA

3aBxau NiaTpUMyBaTU YUCTOTY BEHTUNALIMHUX OTBOPIB.

BukopucToByBaTu KOMNEKTYIOYI Ta 3an4acTuUHW TiNbKK Big,
AEG. [leTani, 3aMiHa sSiIKUX He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBaTH
TinbkKn B BigAini o6cnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BepHITb
yBary Ha 6poluypy "lapaHTisi / agpecu cepBiCHUX LieHTpIB").
Y pasi HeoBXiAHOCTi MOXHa 3aNpOCUTU KPECTIEHHS 3
306paxeHHsM By3NiB MalLMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMMSAI,
ONs Lboro NoTpibHO 3BepHYTUCS B Ball BiaAain
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuumnHa, Ta BkaszaTu TUMN MaLLMHW Ta LWECTU3HAYHW
HOMep Ha chipMOBiIl Tabnuyli 3 aHUMK MaLLKHW.

CUMBOITN
f YBATA! MOMEPEMIXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen 6yab-akMMU poboTaMmn Ha MaLUVHi
BUAHATM 3MiHHY aKkyMynsiTopHy 6atapeto

YBaXHO NpoyMTanTe iHCTPYKLIto 3 ekcnnyaTtauii
nepeq BBEAEHHSIM npunagy B 4ito.

102 YKPAIHCbKA BFTonapi

Mip vac po6oTn 3 MaLLMHO 3aBXAN HOCKTK
3aXWCHi OKynspu.

Hocutu 3axucHi pykasuui!

BuikopucToByBaTtH 3aco6u 3axuUCTy OpraHis
cnyxy!

KomnnekTytouvi - He BXxoaaTb B 06Csr noctayaHHs,
peKkoMeHoBaHi JOMNOBHEHHS 3 Nporpamu
KOMMINEKTYIOUMX.

EnekTtponpunaau, 6atapei/akymynstopu
3abopoHeHOo yTumnidyBaTn pasoM 3 nobyToBUM
CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunagw i akymynsatopw cnig
36mpaTtu okpemo i 3gaBaTu B creuianizoBaHy
KOMNaHito Ans yTunisadii BianosigHoO 40 HOPM
OXOPOHM AOBKINNS.

3BepHITbCA A0 MicLeBMX opraHiB abo Ao
BaLlOro aunepa, Wwob oTpumaTt agpecu NyHKTiB
BTOPWHHOI NepepobKn Ta NyHKTIB Npuiiomy.

CnoxuvBaHa NoTYXHICTb

Hanpyra

MocTinHni ctpym

€Bponencbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKnin 3HaK BiAMOBIAHOCTI
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